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ENGLISH
)FIRST

This Quick Start Manual contains all the important health and safety instructions for using the

device 15930.1 (Modell M93A01) safely.

» Read the “Safety” section of this Quick Start Manual carefully before using the device. If you
do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to death, severe
injuries and damage to the device.

» Read the Operating Manual before using the device.

The Operating Manual with detailed information and instructions concerning the device
can be found at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Also read the Safety Instructions before using the device. These can be found
in the device packaging and at www.isaf bile.com/en/support/d load

» Follow all instructions given on the device and on the packaging.
» Follow local safety regulations.

) SAFETY

USE IN EXPLOSION HAZARDOUS AREAS
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 1/21 and 2/22 or outside of explo-
sion hazardous areas.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
- make sure that only approved accessories are connected to the device, see section
“Connecting approved accessories”,
make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
make sure the device is not damaged,
- make sure that all the labels on the device are readable.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
- do not connect any accessories to the device,
- donotopen any interface cover,
- do not charge the device,
- do notopen the device,
- do notdamage the device.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
« malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
- you have exposed the device to excessive loads,
- thelabels on the device are no longer readable.

USE OUTSIDE OF EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

» Do not modify the device structurally.

» Do not expose the device to high temperatures.

» Do not expose the device to strong UV radiation.

» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
» Do not expose the device to aggressive acids or bases.
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» Do not use the device in places where its use is prohibited.

» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

WHEN USING EARPHONES OR HEADSETS:
» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume. ]
» Gradually adjust the volume.

) DEVICE OVERVIEW (see illustration on page 2)

1) SOSKEY:Along press of the SOS key sends an emergency call to a pre-saved emer-
gency number (only in connection with a Lone Worker Protection app).

2) SDCARD SLOT: Use for microSD card.

3)  SIMCARD SLOT: Use for micro-SIM card.

4) FRONTCAMERA

5) LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

6)  STATUS LED: Display for notifications and charging status.

7) POWERKEY:A long press switches the device on/off. A short press switches the
standby mode on/off.

8) FUNCTION KEY M1: Optional function - function can be assigned via Button App
(system integrated).

9)  FUNCTION KEY M2: Optional function - function can be assigned via Button App
(system integrated).

10) BACKKEY: Go to the previous screen.
11> HOME KEY: Switch to the main screen.
12) CURRENT APPLICATION: Shows all open applications.

13) USBINTERFACE: Connection for the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or for
connection to other devices. Also see sections “Charging” and “Connecting approved
accessories”.

14) EARPHONE JACK

15) MAGNETIC CHARGER PORT: Connection for the i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic
Charger Cable. Also see section “Charging”.

16) DOCKING STATION: Interface for docking station 1S-DS930.1 (optional accessory).
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)PREPARATION

easy to install

By VE

» Open the IP-plug for SIM.
» Insert the SIM card into the slot.

» Open the IP-plug for microSD.

» Insert the microSD card into the slot provided. The device has a slot for a microSD card up to
512 GB. The slot is marked “microSD”".

» Close the IP-plug.

)>SWITCHING ON

» Press and hold the on/off key for about 3 seconds.

» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

)>CHARGING

» Only charge the device outside of explosion hazardous areas.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.

» Only charge the device using the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or with the
i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic Charger Cable supplied.

» Only charge the device at ambient temperatures between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

This device can also be powered by third-party USB power supply units.

» The third-party USB power supply unit must comply with applicable country regulations and
international and regional safety standards.

» The third-party USB power supply unit must have a minimum output of 10 W to 15 W to ensure
the specified charging rates. The device does not support USB PD fast charging.

» Even if you use a third-party USB power adapter, only charge the device using the i.safe
PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or with the i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic Charger
Cable supplied.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit.
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» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or the i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic
Charger Cable to the power supply unit.

» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the USB interface of the device, or
connect the i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic Charger Cable to the magnetic charging port
on the device.

» Connect the power supply unit to the power socket.

) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE to the device. Accessories approved by
i.safe MOBILE can be found at www.isafe-mobile.com/en/products

» Only use USB interface outside of explosion hazardous areas.

» Under no circumstances should you open the cover of the USB interface in explosion hazar-
dous areas.

Approved accessories can be connected to the USB interface.
The USB interface is used for charging and data transfer.

» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable.

> MAINTENANCE/REPAIR

» Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isafe-mobile.com/en/support/service if
the device is not working normally, if the device needs to be repaired or if a replacement part
is required.

RETURN SHIPMENT
Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isaf bile.com/en/support/service

)>CLEANING

» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.
» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

) STORAGE
» Store the device at ambient temperatures between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F) and a
humidity between 10 % to 60 %.

YRECYCLING

» DO NOT throw away batteries with household waste.

» Always dispose electronic products, batteries and packaging material at the
appropriate collection points. This way, you prevent uncontrolled waste disposal and
promote the recycling of material resources.

You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or

the i.safe MOBILE service centre responsible for your country or region at

ﬂ 7

www.isafe-mobile.com/en/support/service



)TRADEMARKS

i.safe MOBILE and the i.safe MOBILE logo are registered trademarks

of the i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Comes with the Google™ app and Google Chrome™

Google and Google Play are trademarks of Google LLC.

All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.

DEUTSCH
)ZUERST

Diese Schnellstartanleitung enthdlt alle wichtigen gesundheits- und sicherheitsrelevanten

Anweisungen fiir eine sichere Verwendung des Gerats 15930.1 (Modell M93A01).

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts den Abschnitt ,Sicherheit” in dieser Schnellstar-
tanleitung sorgféltig durch. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod und schweren Verletzungen fiihren.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung!

Die Bedienungsanleitung mit detaillierten Informationen und Anweisungen zum Gerat
finden Sie unter www.isaf bile.com/de/support/d load

» Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats auch die Sicherheitsvorschriften.

Diese finden Sie in der Verpackung Ihres Geréats und unter

isafi hile com/de/ +/d, lnad.
WWW.| C pport.

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.
» Befolgen Sie die &rtlichen Sicherheitsvorschriften.

) SICHERHEIT

EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN
» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 1/21 und 2/22
oder auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen.
» Bevor Sie mit dem Gerat einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten
stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubehér am Gerat angeschlossen ist,
siehe Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen’,
stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehalften kein Spalt erkennbar ist,
stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,
stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerét lesbar sind.
» Wenn Sie das Gerat innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,
- schlieBen Sie kein Zubehor an das Gerét an,
- offnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
laden Sie das Gerat nicht,
- offnen Sie das Gerat nicht,
- beschddigen Sie das Gerat nicht.
» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgeféhrdeten
Bereich, wenn
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« am Gerat Fehlfunktionen auftreten,

- Sie das Gehduse des Gerats beschadigt haben,

- Sie das Gerat tiberméaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- die Beschriftungen auf dem Geréat nicht mehr lesbar sind.

EINSATZ AUSSERHALB EXPLOSIONSGEFAHRDETER BEREICHE

» Verdndern Sie das Gerét nicht baulich.

» Setzen Sie das Gerét keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerét keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.

» Setzen Sie das Gerdt keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerat in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerét und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Geraten wie Herzschrittmachern oder Horhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerdts wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Stellen Sie die Lautstarkeregelung am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen
Lautstarke ein.
» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.

) GERATEUBERSICHT (siehe Abbildung Seite 2)

1)  SOS-TASTE: Langer Druck sendet einen Notruf an eine vorabgespeicherte
Notfallnummer (nur in Verbindung mit einer Lone Worker Protection-App).

2)  SD-STECKPLATZ: Steckplatz fiir eine microSD-Karte

3)  SIM-STECKPLATZ: Steckplatz fiir eine Micro-SIM-Karte

4) KAMERA VORDERSEITE

5)  LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

6)  STATUS LED: Anzeige fiir Benachrichtigungen und Ladestatus.

7)  AN-/AUSTASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

8) FUNKTIONSTASTE M1: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (syste-
mintegriert) zugewiesen werden.

9) FUNKTIONSTASTE M2: Optionale Funktion - Funktion kann iiber Button App (syste-
mintegriert) zugewiesen werden.

10) ZURUCK-TASTE: Wechsel zum vorherigen Bildschirm.
11> HOME-TASTE: Wechsel zum Hauptbildschirm.
12) AKTUELLE ANWENDUNGEN: Zeigt alle gesffneten Anwendungen.

BEIDER VERWENDUNG VON KOPFHORERN ODER HEADSETS
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13) USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel
oder fiir die Verbindung mit anderen Geraten. Siehe auch Abschnitte ,Laden” und
,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

14) KOPFHORERANSCHLUSS

15) MAGNETLADEANSCHLUSS: Anschluss fiir das i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetladeka-
bel. Siehe auch Abschnitt ,Laden”.

16) DOCKING STATION: Schnittstelle fiir die Docking Station 1S-DS930.1
(optionales Zubehor).

)VORBEREITUNG

einfach zu installieren

By VE

» Offnen Sie den IP-plug am SIM-Steckplatz.

» Legen Sie die SIM-Karte in den Steckplatz ein.

» Offnen Sie den IP-plug am SD-Steckplatz.

» Legen Sie die microSD-Karte in den dafiir vorgesehenen Steckplatz ein. Das Gerét verfligt
tiber einen Steckplatz fiir eine microSD-Karte bis zu einer Grée von 512 GB. Der Steckplatz
ist mit ,microSD” gekennzeichnet.

» SchlieBen Sie den IP-plug.

YEINSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Austaste fiir ca. 3 Sekunden gedrtickt.

» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Geréts den Anweisungen auf dem Bildschirm.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fiir die Geréte- oder SIM-PIN erscheint.

Y>LADEN

» Laden Sie das Gerat nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen

» Laden Sie das Gerat nicht in der Ndhe von brennbaren Substanzen.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder mit
dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetladekabel.

» Laden Sie das Gerét nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
+5 °C bis +35 °C (+41 °F bis +95 °F).

10
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» Laden Sie das Gerdt nur in trockenen Innenrdumen.
» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Dieses Gerat kann auch tGiber USB-Netzteile von Drittanbietern mit Strom versorgt werden.

» Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss den geltenden nationalen Vorschriften sowie den
internationalen und regionalen Sicherheitsstandards entsprechen.

» Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss eine Mindestleistung von 10 W bis 15 W haben,
um die angegebenen Ladegeschwindigkeiten zu gewahrleisten. Das Gerat unterstiitzt kein
USB-PD-Schnellladen.

» Auch wenn Sie ein USB-Netzteil eines Drittanbieters verwenden, laden Sie das Gerat nur mit
dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder mit dem mitgelieferten i.safe
PROTECTOR 3.0 Magnetladekabel.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem Netzteil.

» Verbinden Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder das i.safe PROTECTOR 3.0
Magnetladekabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Geréts an,
oder schlieBen Sie das i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetladekabel an den Magnetladeanschluss
des Geréts an.

» Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.

) FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE freigegebenes Zubehor an das Gerdt an.
Von i.safe MOBILE freigegebenes Zubehor finden Sie unter
www.isaf bile.com/de/produkte
» Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen.
» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der USB-Schnittstelle.

Freigegebenes Zubehdr kénnen Sie an die USB-Schnittstelle anschlieBen.
Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Gerate nur mit dem mitgelieferten
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle an.

> WARTUNG/REPARATUR
» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isafi bile.com/de/support/service wenn das Gerét nicht wie gewohnt funktio-

niert, das Gerédt einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service



YREINIGUNG

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelméaBig mit einem weichen, antistatischen Stofftuch.

YLAGERUNG
» Lagern Sie das Gerdt bei Umgebungstemperaturen zwischen +5 °C bis +35 °C (+41 °F bis
+95 °F) und einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 %.

YWIEDERVERWERTUNG
» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmiill.
» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsmaterial stets bei E
den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Miillbesei-
tigung vor und férdern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen. L
Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behorden
oder dem fiir Ihr Land oder Ihre Region zustandigen i.safe MOBILE Service-Center unter

www.isaf bile.com/de/support/service

) MARKEN

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Inklusive Google™ App und Google Chrome™

Google und Google Play sind Marken von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

CESKY
YPRVNI

Tato Stru¢na Gvodni piiru¢ka obsahuje viechny diilezité zdravotni a bezpeénostni informace

pro bezpecné pouzivani zatizeni 15S930.1 (model M93A01).

» Nez budete zafizeni pouzivat, peclivé si prectéte ¢ast ,Bezpecnost” v této Stru¢né tvodni
pfiru¢ce. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny, nebo jim nerozumite, mize to vést k
smrtelnému Urazu, vaznym poranénim a poskozeni zafizeni.

» Pred pouzitim zafizeni si prectéte Navod k obsluze .

Navod kobsluze s podrobnymi mformaceml a pokyny, ktere se tykaji zafizeni, najdete na
webu www.isaf bil

» Pred pouzitim zafizeni si prectéte také Bezpecnostni pokyny Najdeteje na obalu zafizeni a

/. Id

také na webu www.isaf bile.com/ pport.

com/
pport/d
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» Postupujte podle viech pokynti na zafizeni a na obalu.
» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.

YBEZPECNOST

POUZITi V PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU
» Zafizeni pouzivejte pouze v prostiedi s nebezpecim vybuchu zén 1/21 a 2/22 nebo mimo
oblasti s nebezpecim vybuchu.
» Nez se zafizenim vstoupite do prostfedi s nebezpecim vybuchu,
- ujistéte se, ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi, viz ¢ast
,Pfipojovani schvéleného pfislusenstvi,
ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
Ze zafizeni neni poskozeno,
Ze jsou vSechny stitky na zafizeni ¢itelné.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
- kzatizeni nepfipojujte zadné prislusenstvi,
- neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,
-+ nenabijejte zafizeni,
-« neotvirejte zafizeni,
- neposkozujte zafizeni.
» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostfedi s nebezpecim
vybuchu:
dojde k selhéni zafizeni,
poskodili jste plast zatizeni,
vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,
Stitky na zafizeni jiz nejsou citelné.

POUZITI MIMO PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

» Neménte strukturu zafizeni.

» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.

» Nevystavujte zafizeni silnému UV zafeni.

» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.

» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselinam nebo zasadam.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v [ékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpe¢nou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékafskych zaftizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivate pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, Ze dodrzujete viechny
mistni zakony.

PRIPOUZITi SLUCHATEK NEBO NAHLAVNI SADY
» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti.

» Hlasitost postupné upravujte.



YPREHLED O ZARIZENI (viz obrézek na strané 2)

1)  TLACITKO SOS: Dlouhé stisknuti tlacitka vyvola pohotovostni hovor na predem
ulozené nouzové Cislo (pouze spolu s pfipojenim k aplikaci Lone Worker Protection).

2)  SLOTPRO SD KARTU: Slot pro pamétovou kartu microSD

3)  SLOTPRO SIMKARTU: Slot pro microSIM kartu

4) PREDNiFOTOAPARAT

5) REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

6)  STAVOVA LED: Displej pro upozornéni a stav nabiti.

7)  VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Kratkym stisknutim se
zapne/vypne pohotovostni rezim.

8) FUNKCNI KLAVESA M1: Volitelna funkce - funkci Ize piitadit prostfednictvim aplikace
Button App (integrovana v systému).

9)  FUNKCNI KLAVESA M2: Volitelna funkce - funkci Ize pfifadit prostfednictvim aplikace
Button App (integrovana v systému).

10) TLACITKO ZPET: Piejde na predchozi obrazovku.

11> TLACITKO HLAVNI OBRAZOVKY: Pfepne na hlavni obrazovku.

12) AKTUALNI APLIKACE: Zobrazi véechny oteviené aplikace.

13) ROZHRANI USB: Pfipojeni pro Kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo dalsi zafizeni.
Také viz ¢asti ,Nabijeni” a ,Pfipojovani schvaleného pfislusenstvi”.

14) PRIPOJKA PRO SLUCHATKA

15) MAGNETICKA NABIJECi PRIPOJKA: Piipojeni pro Kabel magnetické nabijecky i.safe
PROTECTOR 3.0. Také viz ¢ast ,Nabijeni”.

16) DOKOVACI STANICE: Rozhrani pro dokovaci stanici 1S-DS930.1
(volitelné pfislusenstvi).

) PRIPRAVA

snadna instalace

By VE

» Oteviete IP-plug slotu pro SIM kartu. Vlozte SIM kartu do slotu.
» Oteviete IP-plug slotu pro SD kartu.

14
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» Vlozte kartu microSD do pfislusného slotu. Zafizeni ma slotpro kartu microSD s kapacitou az
512 GB. Slot je oznacen napisem ,microSD".
» Zaviete IP-plug.

) ZAPNUTI

» Piiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» PFi prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokyn(i na obrazovce.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto udaje.

) NABIJENI

» Zafizeni nabijejte pouze mimo prosttedi s nebezpecim vybuchu.

» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci Kabelu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo pomoci Kabelu
magnetické nabijecky i.safe PROTECTOR 3.0, které jsou soucasti baleni.

» Zatizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi +5 °C do +35 °C.

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vlhkém nebo prasném prostiedi.

Toto zafizeni Ize napajet také pomoci napajecich jednotek USB jinych vyrobcu.

» Napajeci jednotka USB tfeti strany musi spliiovat platné predpisy dané zemé a mezinarodni a
regionalni bezpe¢nostni normy.

» Napajeci jednotka USB treti strany musi mit minimalni vykon 10 W az 15 W, aby byla zajisténa
uvedena rychlost nabijeni. Zafizeni nepodporuje rychlé nabijeni USB PD.

» I kdyz pouzijete napajeci adaptér USB treti strany, nabijejte zafizeni pouze pomoci
dodaného kabelu i.safe PROTECTOR 2.0 nebo pomoci Kabelu magnetické nabijecky
i.safe PROTECTOR 3.0.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke méni¢ napéti.
» Pripojte Kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo Kabel magnetické nabijecky
i.safe PROTECTOR 3.0 ke ménic napéti.
» Pfipojte Kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k rozhrani USB zafizeni nebo pfipojte Kabel
magnetické nabijecky i.safe PROTECTOR 3.0 k magnetickému nabijecimu portu zafizeni.
» Pfipojte jednotku méni¢ napéti do zasuvky napajeni.

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

» K zafizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spolecnosti i.safe MOBILE.
Prislusenstvi schvélené spolecnostii.safe MOBILE najdete na webu
www.isaf bile ¢ /en/product

» Rozhrani USB pouZivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.
» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani USB v prosttedi s nebezpecim vybuchu.
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Schvalené piislusenstvi Ize pfipojit k rozhrani USB.
Rozhrani USB se pouziva pro nabijeni a pfenos dat.

» Pfipojte schvalené piislusenstvi nebo jina zafizeni k rozhrani USBpouze pomoci Kabelu USB-C
i.safe PROTECTOR 2.0.

YUDRZBA A OPRAVY
» Pokud zafizeni nefunguje normalné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i nahradni dil,

kontaktujte servisni oddéleni spolec¢nosti i.safe MOBILE na webu
www.isaf bile.com/en/support/service

VRACENI ZASILKY

Kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> CISTENI

» Pred cisténim zafizeni vypnéte. Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostiedky.

» Zatizeni a napajeci adaptér ¢istéte jemnym, vlhkym, antistatickym hadfikem.
» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadiikem.

) SKLADOVANI

» Zafizeni skladujte pfi okolni teploté v rozmezi +5 °C az +35 °C a vlhkosti v rozmezi 10 % az 60 %.

YRECYKLACE
» Baterie NEODHAZUJTE do doméciho odpadu. E

» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych centrech. Tim-

to zplisobem zabranite nekontrolované likvidaci odpadii a podpofite recyklaci materialt.
Dalsiinformace o spole¢nostech, které likviduji odpad, statnich organech nebo
servisnich stiediscich spole¢nosti i.safe MOBILE, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo
oblast, najdete na webu www.isaf bile.com/en/: t/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nazev i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verze EEA: Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Play jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
prislusného drzitele.
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DANISH
YFORST

Denne kvikstartsvejledning indeholder alle vigtige sundheds- og sikkerhedsinstruktioner til

sikker brug af enheden 1S930.1 (model M93A01).

» Laes afsnittet ,Sikkerhed” i denne kvikstartsvejledning omhyggeligt, for du tager enheden i
brug. Hvis du ikke felger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfere dedsfald,
alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

» Laes betjeningsvejledningen for brug af enheden.

Betjenmgsveﬂednmgen med detaljerede oplysnlnger og mstruktlonerfor enheden
findes pa www.isaf bil

» Laes ogsa s|kkerhedsmstruktlonerne for brug afenheden De findes p& enhedens emballage
og pa www.isaf bile.com/en/support/ |

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.

» Overhold lokale sikkerhedsregler.

) SIKKERHED

ANVENDELSE | OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE
» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 1/21 0og 2/22, eller uden
for omrader med eksplosionsfare.
» For du treeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden,
- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden, se afsnittet ,Tilslutning
af godkendst tilbeheor”,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at alle markater pa enheden er lzeselige.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare,
- undlad at slutte tilbeher til enheden,
- undlad at dbne greensefladedaksler,
- undlad at oplade enheden,
- undlad at &bne enheden,
- undlad at beskadige enheden.
» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis
- der opstar fejl pa enheden,
-+ du har beskadiget enhedens kabinet,
« du har udsat enheden for for stor belastning,
- meerkaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.

com/en/:
pport/

ANVENDELSE UDEN FOR OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

» Undlad at &endre enheden strukturelt.

» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.

» Undlad at udsaette enheden for processer med hgje elektriske udladninger.
» Undlad at udsatte enheden for sterk syre eller base.
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» Undlad at bruge enheden pa steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under foring af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

VED BRUG AF HORETELEFONER ELLER HEADSET

» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke. :‘.:ci_-.

» Juster lydstyrken gradvist.

) OVERSIGT OVER ENHEDEN (se illustration pa side 2)

1)  SOS-TAST:Etlangt tryk pa SOS-tasten foretager et nedopkald til et pa forhand gemt
nednummer (kun i forbindelse med en Lone Worker Protection-app).

2) SD-SLOT:Slot til et microSD-hukommelseskort

3)  SIM-SLOT:Slot til et micro-SIM-kort

4) FRONTKAMERA

5) LYDSTYRKEREGULERING: Hojere/Lavere.

6)  STATUS-LED: Skaerm til visning af meddelelser og opladestatus.

7)  TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk teender/sluk-
ker for standby-tilstand.

8) FUNKTIONSTASTEN M1: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

9)  FUNKTIONSTASTEN M2: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

10) TILBAGETAST: Ga til forrige skaerm.

11) HOME-TAST: Skifter til startskaermen.

12) AKTUELLE ANVENDELSER: Viser alle dbne applikationer.

13) USB-INTERFACE: Tilslutning for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller for

tilslutning til andre enheder. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og ,Tilslutning af godkendt
tilbehor”.

14> HOVEDTELEFONSTIK

15) MAGNETISK LADETILSLUTNING: Tilslutning for i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk
ladekabel. Se ogsa afsnittet ,Opladning”.

16) DOCKINGSTATION: Graenseflade til dockingstation 1S-DS930.1
(tilbeher som ekstraudstyr).
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)KLARGORING

let at installere

By VE

» Abn IP-plug pé SIM-slot.

» Isaet SIM-kortet i dbningen.

» Abn IP-plug pa SD-slot.

» Ifat microSD-kortet i abningen. Enheden har en abning til et microSD-kort pé op til 512 GB.
Abningen er markeret med ,microSD".

» Luk IP-plug.

>TAND

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Ved forste aktivering af enheden skal du felge vejledningen pé skaermen.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

)>OPLADNING

» Oplad udelukkende enheden uden for omrader med eksplosionsfare. Undlad at oplade
enheden i naerheden af braendbare stoffer.

» Oplad udelukkende enheden via det medfelgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller
via det medfolgende magnetiske i.safe PROTECTOR 3.0 ladekabel.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
+5°C 0g +35 °C (+41 °F 0g +95 °F).

» Oplad kun enheden i terre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

Denne enhed kan ogsa drives af USB-stramforsyninger fra tredjeparter.

» USB-stremforsyningen fra tredjepart skal vaere i overensstemmelse med gaeldende nationale
regler og internationale og regionale sikkerhedsstandarder.

» USB-stremforsyningen fra tredjepart skal have et output pa mindst 10 W til 15 W for at sikre de
angivne opladningshastigheder. Enheden understgtter ikke USB PD-hurtigopladning.

» Selv hvis du bruger en tredjeparts USB-stremforsyning, ma du kun oplade enheden med det
medfolgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller via det medfglgende magnetiske
i.safe PROTECTOR 3.0 ladekabel.
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» Slut adaptere, der passer til dit land, til stramforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller det magnetiske
i.safe PROTECTOR 3.0-ladekabel til stremforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til enhedens USB-interface, eller slut det magnetiske
i.safe PROTECTOR 3.0-ladekabel til enhedens magnetiske ladestik.

» Slut stremforsyningen til stikkontakten.

DTILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE til enheden. Tilbeher godkendt af
i.safe MOBILE findes pa www.isaf bile.com/en/product

» Brug udelukkende USB-interface uden for omrader med eksplosionsfare.

» Daekslet til USB-interface ma under ingen omstaendigheder dbnes i omrader med eksplosi-
onsfare.

Der kan tilsluttes godkendt tilbeher til USB-interfacet.

USB-interface anvendes til opladning og dataoverfarsel.

» Slut udelukkende godkendt tilbeher eller gvrige enheder til USB-interface ved brug a i.safe
PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet.

)VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

» Kontakt i.safe MOBILE's reparationsservice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis enheden skal repareres, eller der er behov for en
erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILE’s reparationsservice pa www.isafi bile.com/en/

YRENG@RING

» Sluk for enheden for rengoring.

» Undlad at oplade enheden under rengoring.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden og Stremadapter med en blgd, fugtig antistatisk klud.
» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en blgd, antistatisk klud.

) OPBEVARING

» Opbevar enheden ved en omgivelsestemperatur pa +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F) og en
fugtighed mellem 10 % til 60 %.

)>GENANVENDELSE

» UNDLAD at kassere batterier saimmen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale p& de udpe-
gede indsamlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret bortskaffelse og
fremmer genbrug af materialer.

t/service

PP

=

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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)VAREMARKER

i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoet er varemzerker tilhgrende i.safe MOBILE GmbH.
EEA-version: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.

Google og Google Play er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Alle andre varemaerker og copyrights tilherer disses respektive ejere.

ESPANOL
) PRIMERO

Esta Guia de inicio rdpido contiene todas las instrucciones importantes en lo que respecta a
los aspectos de salud y seguridad para utilizar el dispositivo 15930.1 (modelo M93A01) de
forma segura.

» Lea detenidamente el apartado «Seguridad» de esta Guia de inicio rapido antes de utilizar el
dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte, lesiones
graves y dafos en el dispositivo.

» Lea el Manual de operacion antes de utilizar el dispositivo.

Encontrara el Manual de operacion con informacién e instrucciones detalladas sobre el dispo-
sitivo en www.isaf bil

» Lea también las Instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo. Las encontrara
en el embalaje del dispositivo y en www.isaf bile.com/en/support/d load

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.

» Siga las normas de seguridad locales.

) SEGURIDAD

USO EN AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

» Utilice el dispositivo solo en dreas afectadas por peligro de explosion de las zonas 1/21y 2/22
o fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo,

asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios homologados, consulte el

apartado «Conexion de accesorios homologados»,

asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,

asegurese de que el dispositivo no esté danado,

asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles.

» Si utiliza el dispositivo en un adrea afectada por peligro de explosion,
-+ no conecte ningun accesorio al dispositivo.

no abra ninguna tapa de la interfaz,

no cargue el dispositivo,

no abra el dispositivo,

no daie el dispositivo.

T /an/ d load
C Pport,




» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el rea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- hadanado la carcasa del dispositivo,
« haexpuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.

USO FUERA DE LAS AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

» No modifique el dispositivo estructuralmente.

» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.

» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.

» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.

» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegurese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

AL UTILIZAR AURICULARES O AUDIFONOS
» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen maximo. 0
» Ajuste gradualmente el volumen.

) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO

(consulte lailustracion de la pagina 2)

1) TECLA SOS: Una pulsacién prolongada de la tecla SOS envia una llamada de emer-
gencia a un nimero de emergencia previamente guardado (solo en conexién con una
aplicacion de proteccion de trabajadores solitarios).

2) RANURA SD:ranura para una tarjeta de memoria microSD.

3) RANURA SIM:ranura para una tarjeta micro SIM.

4) CAMARA FRONTAL

5) REGULACION DEL VOLUMEN: Mas alto/Mas bajo.

6) LED DEESTADO: Pantalla para notificaciones y estado de carga.

7) TECLA ENCENDIDO/APAGADO: Una pulsacién larga enciende y apaga el dispositivo.
Una pulsacion corta enciende/apaga el modo de espera.

8) TECLAFUNCIONAL M1: Funcién opcional: la funcion se puede asignar a través de la
aplicacion de botones (integrada en el sistema).

9) TECLAFUNCIONAL M2: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través de la
aplicacion de botones (integrada en el sistema).
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10) TECLA ATRAS: Vuelve a la pantalla anterior.
11) TECLA INICIO: Cambia a la pantalla principal.
12) APLICACIONES ACTUALES: Muestra todas las aplicaciones abiertas.

13) INTERFAZ USB: Conexion para el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 0 para la
conexion de otros dispositivos. Consulte también los apartados «Carga» y «<Conexion de
accesorios homologados».

14) CONEXION DE AURICULARES

15) CONEXION DE CARGA MAGNETICA: Conexion para el Cable de carga magnética
i.safe PROTECTOR 3.0. Consulte también el apartado «Carga».

16) ESTACION DE ACOPLAMIENTO: Interfaz para la estacion de acoplamiento
1S-DS930.1 (accesorio opcional).

) PREPARACION

facil de instalar

By VE

» Abra el IP-plug de la ranura SIM.

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura.

» Abra el IP-plug de la ranura SIM.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura. El dispositivo tiene una ranura para una tarjeta
microSD de hasta 512 GB. La ranura esta marcada como «microSD».

» Cierre el IP-plug.

YENCENDIDO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

>CARGA
» Cargue el dispositivo solo fuera de las dreas afectadas por peligro de explosion.
» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.
» Cargue el dispositivo solo con el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 suministrado o con el
Cable de carga magnética i.safe PROTECTOR 3.0 suministrado.
ﬁ 23



» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre +5 °Cy +35 °C (+41 °F y +95 °F).
» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.
» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

Este dispositivo también puede alimentarse con fuentes de alimentacién USB de otros fabricantes.

» La fuente de alimentacion USB de terceros debe cumplir la normativa nacional aplicable y las
normas de seguridad internacionales y regionales.

» La fuente de alimentacion USB de terceros debe tener una salida minima de 10 Wa 15 W para
garantizar las velocidades de carga especificadas. El dispositivo no es compatible con la carga
répida USB PD.

» Aunque utilice un adaptador de alimentacion USB de terceros, cargue el dispositivo
unicamente con el cable i.safe PROTECTOR 2.0 y un Cable de carga magnética i.safe
PROTECTOR 3.0. suministrado.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o el Cable de carga magnética
i.safe PROTECTOR 3.0 a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a la interfaz USB del dispositivo, o conecte
el Cable de carga magnética i.safe PROTECTOR 3.0 al puerto de carga magnética del
dispositivo.

» Conecte la fuente de alimentacion a la toma de corriente.

) CONEXION DE ACCESORIOS HOMOLOGADOS

» Conecte al dispositivo solo accesorios homologados por i.safe MOBILE. Los accesorios homo-
logados por i.safe MOBILE se pueden encontrar en www.isafe-mobile.com/en/products

» Utilice la interfaz USB solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningln caso la tapa de la interfaz USB en éreas afectadas por peligro de explosion.

Puede conectar los accesorios autorizados a la interfaz USB.
La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios homologados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando tnica-
mente el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

> MANTENIMIENTO/REPARACION

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en
bil P

www.isaf com/ pport/service si el dispositivo no funciona con normalidad, si
hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION

Pdngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en
www.isafi bile.com/en/support/service
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YLIMPIEZA

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pafio suave y antiestatico humedecido.
» Limpie regularmente la pantalla con un pafio suave y antiestatico.

) ALMACENAMIENTO

» Almacene el dispositivo a una temperatura ambiente de entre +5 °Cy +35 °Cy a una humedad
deentreel 10%Yy el 60 %.

YRECICLAJE
» NO tire las baterias con la basura doméstica.
» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de embalaje en
los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudard a prevenir la eliminacion
incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje de los materiales.
Puede obtener mas informacién de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las
autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE responsable de su pais o region
en www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE e i.safe MOBILE Logo son marcas de i.safe MOBILE GmbH.
Version EEA: Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacion Google Chrome™.
Google y Google Play son marcas de Google LLC.

Todas las deméas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.

suomi
YENSIN

Tama pikaohje sisaltaa tarkeimmat terveys- ja turvallisuusohjeet 1S930.1 (malli M93A01)
turvallista kdyttoa varten.
» Lue tdman pikaohjeen Turvallisuus-luku huolellisesti ennen laitteen kdytt6a. Jos et noudata
nditd ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.
» Lue kdyttoohje ennen laitteen kédyttoa.
Kayttoohje siséltad laitteen kayttod koskevia yksityiskohtaisia tietoja ja ohjeita, ja
se on saatavana osoitteesta www.isafi bile.com/en/support/downloads
» Lue my6s turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa. Ne sisdltyvat
tuotepakkaukseen ja ovat saatavana myds osoitteesta
www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.




>TURVALLISUUS

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 1/21 ja 2/22 rajahdysvaarallisissa tiloissa seké
rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Ennen kuin viet laitteen rdjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat:
- laitteeseen on liitettynd ainoastaan hyvaksyttyja lisdvarusteita, ks. Hyvéksyttyjen lisalait-
teiden liittaminen -luku
- laitteen puoliskojen vélissa ei ndy rakoa
- laite ei ole vaurioitunut
- kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinndt ovat luettavissa.
» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa,
- alaliita laitteeseen mitaan lisalaitteita,
ala avaa tai poista laitteen liitantdjen suojuksia,
aitaa laitetta,
vaa laitetta,
- &ld vaurioita laitetta.
» Kytke laite vélittomasti pois ja poistu rdjahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnat eivédt enda ole luettavissa.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISTEN TILOJEN ULKOPUOLELLA

» Al3 tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.

» Al3 altista laitetta korkeille limpétiloille.

» Al3 altista laitetta voimakkaalle UV-séteilylle.

» Al4 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.

» Al altista laitetta sydvyttaville hapoille tai emaksille.

» Ala kayta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois paaltd sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vdhintddn 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen
vélilla. Laite voi vaikuttaa ladkinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantoa.

KUULOKKEIDEN TAI KUULOKEMIKRONIN KAYTTO

» Saada laitteen adnenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta :' i
aanenvoimakkuudesta.

» Muuta d@nenvoimakkuutta véhitellen.

YLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT (ks. kuva's. 2)

1)  SOS-PAINIKE: SOS-painikkeen pitka painallus soittaa hatdpuhelun laitteeseen tallen-
nettuun hatanumeroon (vain yksin tyoskentelyn turvasovelluksen yhteydessa)

2) SD-KORTTIPAIKKA: KORTTIPAIKKA MIKRO-SD-MUISTIKORTILLE
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3)  SIM-KORTTIPAIKKA: KORTTIPAIKKA MIKRO-SIM-KORTILLE
4) ETUKAMERA

5) AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Asnenvoimakkuuden suurentaminen ja
pienentaminen

6)  TILA-LED: IImoitusten ja varaustilan naytto
7)  VIRTAPAINIKE: Pitka painallus kytkee laitteen palle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois paalta

8) M1-TOIMINTOPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan maarittaa Button App -sovel-
luksen kautta (jarjestelmaan integroitu).

9)  M2-TOIMINTOPAINIKE: Lisitoiminto - toiminto voidaan madrittaa Button App -sovel-
luksen kautta (jarjestelmaan integroitu).

10) PALUUPAINIKE: Edelliseen naytt6on palaaminen

11) ALOITUSNAYTTOPAINIKE: Aloitusnayttosn siirtyminen

12) NYKYISET SOVELLUKSET: Kaikkien avointen sovellusten nayttaminen

13) USB-LUTANTA: i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapelin tai muiden laitteiden liittami-
nen. Lisdtietoja on Lataaminen- ja Hyvaksyttyjen lisélaitteiden liittdminen -luvuissa

14) KUULOKELNTANTA

15) MAGNEETTINEN LATAUSLIITANTA: i.safe PROTECTOR 3.0- magneettisen latauskaa-
pelin liitanta. Lisatietoja on Lataaminen-luvussa

16) TELAKOINTIASEMA: Liitants telakointiasemalle 1IS-D$930.1 (lisavaruste).

>VALMISTELUT

helppo asentaa

B/ VE

» Avaa SIM-korttipaikan IP-plug.

» Laita SIM-kortti sille varattuun paikkaan.

» Avaa SD-korttipaikan IP-plug.

» Laita mikro-SD-kortti sille varattuun paikkaan. Laitteen muistikorttipaikassa voi kdyttaa
enintdan 512 Gt:n suuruista mikro-SD-korttia. Korttipaikka on merkitty tekstilla microSD.

» Sulje IP-plug.
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YKYTKEMINEN PAALLE

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Kun kytket laitteen paalle ensimmadisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.

» Sy6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetdan laitteen ndytossa laitteen paalle
kytkeytymisen jalkeen.

YLATAAMINEN

» Lataa laitetta ainoastaan rajéhdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» Al4 laitaa laitetta herkisti syttyvien aineiden laheisyydessa.

» Kéyté lataamiseen ainoastaan toimitukseen siséltyvaa i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaape-
lia tai i.safe PROTECTOR 3.0- magneettista latauskaapelia.

» Laitetta saa ladata ainoastaan +5 ... +35 °C:n ympariston lampdatilassa (+41 ... +95 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessd ympéristdssa.

Tahan laitteeseen voidaan sy6ttaa virtaa myos kolmannen osapuolen USB-virtalahteistd.

» Kolmannen osapuolen USB-verkkovirtaldhteen on oltava sovellettavien maakohtaisten
maérdysten seka kansainvilisten ja alueellisten turvallisuusstandardien mukainen.

» Kolmannen osapuolen USB-virtaldhteen tehon on oltava vahintaan 10-15 W, jotta varmisteta-
an madritetyt latausnopeudet. Laite ei tue USB PD -pikalatausta.

» Vaikka kayttaisit kolmannen osapuolen USB-virtaldhdettd, lataa laite vain mukana toimitetulla
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapelia tai i.safe PROTECTOR 3.0- magneettista lataus-
kaapelia.

» Liitd maassasi sopiva sovitin virtaldhteeseen.

» Liitd virtaldhteeseen i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli tai i.safe PROTECTOR 3.0- ma-
gneettinen latauskaapeli.

» Liitd i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantdan tai i.safe
PROTECTOR 3.0- magneettinen latauskaapeli laitteen magneettiseen latausliitantaan.

» Liitd virtaldhde pistorasiaan.

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LITTAMINEN

» Liité laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvéaksymié lisavarusteita.
Luettelo i.safe MOBILEn hyvéksymisté lisélaitteista on osoitteessa
www.isafe-mobile.com/en/products

» USB-liitédntad saa kayttaa ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» USB-liitdnnan suojusta ei missaan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

a hyvéksyttyja tarvikkeita.
USB-liitantaa kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Hyvéksyttyja lisdlaitteita ja muita laitteita saa liittdd USB-liitantaan ainoastaan
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapelilla.
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YHUOLTO JA KORJAUKSET

» Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILEn
korjauspalveluun osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service [Gytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILEn korjauspalveluun osoitteesta

www.isafi bile.com/en/support/service |6ytyvien yhteystietojen avulla.
)>PUHDISTAMINEN

» Kytke laite pois pdalta ennen sen puhdistamista.

» Al3 laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ala kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.
» Puhdista ndytto saannéllisesti pehmealld antistaattisella liinalla.

)VARASTOINTI

» Laite on varastoitava +5 ... +35 °C:n (+41 ... +95 °F) ympaériston lampétilassa ja 10-60 prosentin
ilmankosteudessa.

) KIERRATTAMINEN

» ALA hévita akkuja sekajatteen mukana.

» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toimittamalla
ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estaa jatteiden hallitsemattoman
hévittamisen ja edistaa materiaalien kierratysta.

Lisdtietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksilta, viranomaisilta ja oman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoitteessa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE ja i.safe MOBILE -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekisteréimia tavaramerkkeja.
EEA-versio: Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Play ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.



FRANCAIS
) PREMIERS PAS

Le présent Manuel de démarrage rapide contient toutes les instructions importantes pour
la santé et la sécurité dans le cadre de l'utilisation en toute sécurité de I'appareil 1S930.1
(modéle M93A01).

» Avant I'utilisation de I'appareil, lisez attentivement le paragraphe « Sécurité » dans le pré-
sent Manuel de démarrage rapide. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou
que vous ne les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures.

» Avant l'utilisation de l'appareil, lisez le Mode d’emploi !

Le mode d’emploi avec des informations détaillées et des instructions spécifiques a I'appa-
reil est disponible a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez également les Instructions de sécurité. Celles-ci sont
fournies dans I'emballage de votre appareil et sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

)SECURITE

UTILISATION EN ZONES A RISQUE D’EXPLOSION
» Employez uniquement |'appareil en zones a risque d'explosion des zones 1/21 et 2/22 oua
I'extérieur de zones a risque d’explosion.
» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
- assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil, voir paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés »,
- assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de l'appareil,
- assurez-vous que l'appareil n'est pas endommagé,
- assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil.
» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d'explosion,
« neraccordez aucun accessoire a l'appareil,
n‘ouvrez aucun cache des interfaces,
ne rechargez pas l'appareil,
n'ouvrez pas l'appareil,
n'endommagez pas I'appareil.
» Eteignezimmédiatement l'appareil et quittez la zone a risque d'explosion dans les plus brefs
délais lorsque:
- des dysfonctionnements surviennent sur I'appareil,
- le boitier de I'appareil estendommagé,
- I'appareil a été exposé a des charges excessives,
- lesinscriptions sur 'appareil ne sont plus lisibles.

UTILISATION A LEXTERIEUR DES ZONES A RISQUE D’EXPLOSION
» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.

» N'exposez pas I'appareil a de hautes températures.

» N'exposez pas l'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.
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» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.

» N'exposez pas I'appareil a des acides ou bases agressifs.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ol son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez l'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une protheése auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
|égislation nationale applicable.

» Réglez d'abord le volume sur I'appareil a 50 % du volume maximal.
» Adaptez progressivement le volume.

) SYNOPTIQUE DES APPAREILS (VOIR FIGURE EN PAGE 2)

1) BOUTON SOS : Une pression prolongée sur le bouton SOS envoie un appel d'urgence a
un numéro d'urgence préalablement enregistré (uniquement en liaison avec une appli
de protection du travailleur isolé).

EN CAS D'UTILISATION D’ECOUTEURS OU D’UN CASQUE: z

2) SLOTSD:Slot pour une carte microSD.

3) SLOTSIM:SLOT POUR UNE CARTE SIM MICRO.

4)  APPAREIL PHOTO FRONTAL

5) REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

6) LED D’ETAT: Affichage pour les notifications et |'état de charge.

7) BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint 'appareil. Une pression
bréve active ou désactiver le mode veille.

8) BOUTON DEFONCTION M1 : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systeme).

9) BOUTON DEFONCTION M2 : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systéme).

10) BOUTON RETOUR:Retour a 'écran précédent.

11) BOUTON HOME : Retour a I'écran principal.

12) APPLICATIONS ACTUELLES : Affiche toutes les demandes ouvertes.

13) INTERFACE USB : Prise pour le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou pour la con-
nexion d‘autres appareils. Voir également paragraphes « Recharge » et « Raccordement
d'accessoires agréés ».

14) PRISE CASQUE

15) PORT DE CHARGE MAGNETIQUE : Prise pour le Cable de chargement USB-magné-
tique i.safe PROTECTOR 3.0. Voir également paragraphe « Recharge ».

16) STATION D’ACCUEIL : Interface pour la station d'accueil 1S-DS930.1
(accessoire en option).
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) PREPARATION

facile a installer

By VE

» Ouvrez le IP-plug de le slot SIM.
» Insérez la carte SIM dans le slot.
» Ouvrez le IP-plug de le slot SD.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet. Lappareil posséde un slot pour une carte
microSD avec une capacité maximale de 512 Go. Le slot comporte le marquage « microSD ».
» Fermez le IP-plug.

) MISE EN MARCHE

» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.

» Lors de la premiére mise en marche de I'appareil, suivez les instructions sur I'écran.

» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM.

)YRECHARGE

» Rechargez uniquement |'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» Ne rechargez pas |'appareil & proximité de substances inflammables.

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou
du Cable de chargement USB-magnétique i.safe PROTECTOR 3.0 fourni.

» Rechargez uniquement I'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
+5°Cet +35°C (+41 °F et +95 °F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

Cet appareil peut également étre alimenté par des blocs d‘alimentation USB tiers.

» Le bloc d‘alimentation USB tiers doit étre conforme aux réglementations nationales applicables
etaux normes de sécurité internationales et régionales.

» Le bloc d‘alimentation USB tiers doit avoir une puissance minimale de 10 W a 15 W pour garan-
tir les taux de charge spécifiés. L'appareil ne prend pas en charge la charge rapide USB PD.

» Méme si vous utilisez un adaptateur d‘alimentation USB tiers, ne chargez I'appareil qu‘a l'aide
du céble i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou du Cable de chargement USB-magnétique i.safe
PROTECTOR 3.0 fourni.
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» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou le Cable de chargement USB-magné-
tique i.safe PROTECTOR 3.0 avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a I'interface USB de I'appareil ou raccordez
le Cable de chargement USB-magnétique i.safe PROTECTOR 3.0 au port de charge magné-
tique de I'appareil.

» Brancher le fiche secteur sur la prise de courant.

YRACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE a |'appareil.
Les accessoires agréés par |'entreprise i.safe MOBILE sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Employez uniquement I'interface USB a I'extérieur des zones a risque d’explosion.
» Al'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface USB.

Vous pouvez raccorder les accessoires agréés a l'interface USB.
L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.

» Raccordez uniquement les accessoires agréés ou d'autres appareils a I'interface USB a I'aide du
Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 fourni.

) MAINTENANCE/REPARATION

» Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si vous
souhaitezcommander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de |'entreprise
i.safe MOBILE  I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

>NETTOYAGE

» Eteignez I'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas I'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez |'appareil et I’Adaptateur secteur a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux humidifié.
» Nettoyez régulierement le verre de |'écran a I'aide d’un chiffon antistatique en tissu doux humidifié.

) STOCKAGE
» Stockez I'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre +5 °C et +35 °C
(+41 °F et +95 °F) et une humidité de I'air comprise entre 10 % et 60 %.

)YRECYCLAGE

matériel d’emballage dans les points de collecte dédiés. De cette maniére, il est
possible d'éviter une élimination incontrdlée des déchets et de favoriser le recyclage
des ressources.

» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménageéres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries et le
]
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De plus amples informations sont disponibles auprés des entreprises régionales de
traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE
compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MARQUES DEPOSEES

i.safe MOBILE et le logo i.safe MOBILE sont des marques déposées de l'entreprise

i.safe MOBILE GmbH.

Version EEA : Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.

Google et Google Play sont des marques de Google LLC.

Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

MAGYAR
YELSO

Ez a rovid Utmutato tartalmazza az 15930.1 (M93A01 modell) eszkoz biztonsagos hasz-

nalatdhoz sziikséges osszes egészségligyi és biztonsagi utasitast.

» Az eszkoz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ennek a révid utmutaténak a ,Biztonsag”
részét. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az halalhoz, sulyos sértilé-
sekhez és az eszkoz kédrosodasahoz vezethet.

» Az eszkoz hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati kézikonyvet is.

A hasznalati kézikonyv az eszkozre vonatkozo részletes informaciokkal és utasitasokkal a
www.isaf bile.com/en/support/downloads oldalon taldlhaté.

» Az eszkoz hasznélata el6tt olvassa el a biztonsagi utasitasokat is. Ezek az eszkbz csomagolasa-
ban és a www.isafe-mobile.com/en/support/downloads cimen talalhatok.

» Kévesse az eszkdzon és a csomagolason feltlintetett 6sszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.

)BIZTONSAG

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN
» A eszkozt csak az 1/21 és 2/22 zénék robbanésveszélyes teriiletein vagy robbandsveszélyes
terlleteken kivil hasznalja.
» Miel6tt az eszkozzel robbanésveszélyes teriiletre lépne,
- gy6z6djon meg arrdl, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva az eszkdz-
hoz, lasd: ,Jévahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,
« gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,
- ellendrizze, hogy az eszkdz nem sériilt-e,
- gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzon taldlhaté 6sszes cimke olvashaté.
» Ha robbanésveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt,
-« ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszkézhoz,
« nenyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,
- netoltse fel az eszkozt,
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« ne nyissa ki az eszkozt,
« nekarositsa az eszkozt.
» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes tertiletet, ha
meghibasodasok fordulnak el6 az eszkdzon,
megrongélta az eszkoz hazat,
az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,
az eszkozon talalhato cimkék mar nem olvashaték.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN KivUL

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkézt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.

» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltési folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkozt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy més egészségligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonségi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkoz hatassal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a halloeszkdzok miikodésére.

» Ha gépjarmivezetés kozben hasznalja az eszkozt, tigyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

» El6szor éllitsa az eszkdz hangerdészabalyzojat a maximalis hangerd 50 %-ara.
» Fokozatosan éllitsa be a hanger6t.

) AESZKOZ ATTEKINTESE (14sd az abrat a 2. oldalon)

1) SOSGOMB: Az SOS gomb hosszan tarté megnyomasaval segélyhivast kiild az elére
mentett segélyhivé szamra (csak az Egyedil dolgozok védelme alkalmazéssal kapcso-
latban).

2) SDKARTYAOLVASO EGYSEG: Kartyaolvasé egység microSD memériakartyédhoz
3) SIMKARTYAOLVASO EGYSEG: Kartyaolvaso egység micro SIM-kartyahoz

4) ELSO KAMERA

5) HANGERG SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

6)  STATUS-LED:Kijelz6 az értesitésekhez és a toltés allapotahoz.

FULHALLGATO VAGY FEJHALLGATO HASZNALATA ESETEN z

7)  BE/KIGOMB: Hosszan nyomja meg az eszkoz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolasahoz.

8) M1 FUNKCIOGOMB: Opcionalis funkcio - a funkcié a Button App-on keresztiil rendel-
hetd hozzé (rendszerbe integralt).

9) M2FUNKCIOGOMB: Opcionalis funkcié - a funkci6 a Button App-on keresztiil rendel-

hetd hozzé (rendszerbe integralt).



10) VISSZA GOMB: Ugras az el6z6 képernydre.
11> FOMENU GOMB: Valtas a foképernydre
12) AKTUALIS ALKALMAZASOK: Megjeleniti az 6sszes megnyitott alkalmazast.

13) USB INTERFESZ: Csatlakozas az i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelhez vagy mas
eszkdzO6khoz valé csatlakoztatdshoz. Lasd még a ,Toltés” és , Jovahagyott tartozékok
csatlakoztatasa” szakaszt.

14) FEJHALLGATO CSATLAKOZO

15) MAGNESES TOLTOCSATLAKOZO: Csatlakozas az i.safe PROTECTOR 3.0 magneses
toltékabelhez. Lasd még a ,Toltés” szakaszt.

16) DOKKOLOALLOMAS: Interfész az 1S-DS930.1 dokkoloallomashoz
(opcionalis tartozék).

YELOKESZITES

konnyen telepitheté

B/ VE

» Nyissa ki a SIM kartyaolvasé egység IP-plug.

» Helyezze be a SIM-kartyat a nyilasba.

» Nyissa ki az SD kartyaolvasoé egység IP-plug.

» Helyezze be a microSD-kartyat a meglevé nyilasba. A eszkozben egy max. 512 GB-os
microSD-kartya nyilas talalhato. A nyilas ,microSD” jeléléssel rendelkezik.

» Zarja be az IP-plug.

)BEKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 mésodpercig.,

» A eszkoz elsé bekapcsolasakor kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkéz
vagy a SIM PIN beviteli pdrbeszédpanele.

YTOLTES

» A eszkozt csak robbandsveszélyes teriileteken kivil toltse.

» Ne toltse az eszkdzt gyulékony anyagok kézelében.

» A eszkozt csak a mellékelt i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabellel vagy a mellékelt i.safe
PROTECTOR 3.0 méagneses toltékabellel toltheti.
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» A eszkozt csak +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.
» A késziiléket kizarolag szaraz belsé térben téltse.
» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kornyezetben.

Ez a készllék harmadik féltdl szarmazo USB tapegységekbdl is taplalhato.

» A harmadik féltél szarmazé USB tapegységnek meg kell felelnie a vonatkozé orszagos
eléirasoknak, valamint a nemzetkozi és regionalis biztonsagi szabvanyoknak.

» A harmadik féltél szarmazé USB tapegységnek legaldbb 10 W és 15 W kéz6tti teljesitményinek
kell lennie a megadott toltési sebességek biztositasahoz. A késziilék nem tamogatja az USB PD
gyorstoltést.

» Még ha harmadik féltél szarmazo USB-tapegységet is hasznal, csak a mellékelt
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabellel vagy a mellékelt i.safe PROTECTOR 3.0
mégneses toltékabellel toltheti.

» Csatlakoztassa az orszaganak megfelel adaptert a tdpegységhez.

» Csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelt vagy az i.safe PROTECTOR 3.0
magneses toltékabelt a tapegységhez.

» Csatlakoztassa az i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébelt az eszk6z USB-interfészéhez,
vagy csatlakoztassa az i.safe PROTECTOR 3.0 méagneses toltékabelt az eszkbz magneses
toltéportjahoz.

» Csatlakoztassa a tapegységet a konnektorhoz.

»JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

» Csak az i.safe MOBILE éltal jovahagyott tartozékokat csatlakoztasson az eszk6zh6z. Az
i.safe MOBILE altal jovahagyott tartozékok a www.isaf bil /products cimen
talalhatok.

» Az USB interfészt csak robbanasveszélyes tertileteken kivil hasznalja.

» Semmilyen korilmények kozott ne nyissa fel az USB interfész fedelét robbanésveszélyes
teriileteken.

com/

Az USB-csatlakozasi helyre csatlakoztathat engedélyezett tartozékokat.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Kizérdlag azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kdbel hasznalataval csatlakoztassa a jovahagyott
kiegészitéket vagy mas eszkozoket az USB-interfészhez.

)>KARBANTARTAS/JAVITAS

» Forduljon azi.safe MOBILE szervizhez a www.isafe-mobile.com/en/support/service
cimen, ha az eszkdz nem miikadik megfelelGen, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van
szlkség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE

Forduljon az i.safe MOBILE szervizhez a www.isaf bile.com/en/support/service
cimen.

37



dTISZTITAS

» Tisztitas elétt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Az eszkdzt és az haldzati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhéval tisztitsa meg.
» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.

) RRTAROLAS
» Tarolja az eszkozt +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F) kozotti kornyezeti hdmérsékleten, és 10 %
és 60 % kozotti paratartalom mellett.

Y UJRAHASZNOSITAS

» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal egyitt.

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat mindig a
megfeleld gy(jtéhelyeken dobja ki. gy tdmogatja a nem ellendrzott hulladékgy(ijtés
megakadalyozasat és elGsegiti a targyi eréforrasok ujboli hasznositasat.

Tovéabbi informéaciokat az orszagaért vagy régidjaért felelés regionalis hulladékkezel6 vallala-
toktdl, dllami hatésagoktol vagy az i.safe MOBILE szervizkozponttdl szerezhet be a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) MARKEN

Az i.safe MOBILE és az i.safe MOBILE log6 az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
EEA-valtozat: Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.
Az Google és az Google Play a Google LLC védjegyei.

Minden tovéabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.

ITALIANO
)PRIMO

Questa Guida rapida contiene tutte le istruzioni importanti in materia di salute e sicurezza ai

fini dell'utilizzo sicuro del dispositivo 15930.1 (modello M93A01).

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente la sezione “Sicurezza” della presente
Guida rapida. Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente, ne
potrebbero conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il Manuale di istruzioni.

Il Manuale di istruzioni con informazioni e istruzioni dettagliate sul dispositivo

& disponibile all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/d load
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere anche le Istruzioni di sicurezza. Sono disponibili
nella confezione del dispositivo all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/d. |

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.
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)SICUREZZA

USO IN AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 1/21 e 2/22 o al di
fuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo,
assicurarsi che soltanto gli accessori approvati siano collegati al dispositivo,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili.
» Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione,
- non collegare alcun accessorio al dispositivo,
non aprire i coperchi dell'interfaccia,
non caricare il dispositivo,
non aprire il dispositivo,
non danneggiare il dispositivo.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall‘area a rischio di
esplosione se
- siverifica un malfunzionamento del dispositivo,
- l'involucro del dispositivo viene danneggiato,
- il dispositivo & stato sottoposto a carichi eccessivi,
- le etichette sul dispositivo non sono pit leggibili.

USO FUORI DALLE AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.

» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne & vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo pud compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinentiin vigore.

QUANDO SI UTILIZZANO AURICOLARI O CUFFIE
» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del volume massimo. -:t-
» Quindi regolare il volume gradualmente.
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YPANORAMICA DEL DISPOSITIVO (vedere illustrazione a pag. 2)

1) TASTOSOS: premendo a lungo il tasto SOS si invia una chiamata di emergenza a un
numero di emergenza salvato in precedenza (solo in connessione a un‘app per la prote-
zione dei lavoratori isolati).

2)  SLOT SD: Slot per una scheda di memoria Micro-SD

3)  SLOT SIM: Slot per una scheda Micro-SIM

4) FOTOCAMERA FRONTALE

5) REGOLAZIONE DEL VOLUME: pit alto/piu basso.

6) LED DISTATO: Display per notifiche e stato della carica.

7)  TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di accendere/spegnere la modalita standby.

8) TASTO FUNZIONE M1: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata tramite
Button App (sistema integrato).

9) TASTO FUNZIONE M2: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata tramite
Button App (sistema integrato).

10) TASTO INDIETRO: torna alla schermata precedente.

11) TASTO HOME: passa alla schermata principale.

12) UTILIZZI CORRENTI: mostra tutte le applicazioni aperte.

13) INTERFACCIA USB: collegamento per il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0
o per la connessione ad altri dispositivi. Vedere anche le sezioni “Carica” e “Collega-
mento degli accessori approvati”.

14) COLLEGAMENTO CUFFIE

15) COLLEGAMENTO DI RICARICA MAGNETICO: collegamento per il cavo Magnetic
Charger i.safe PROTECTOR 3.0. Vedere anche la sezione “Carica”.

16) ALLOGGIAMENTO DI ESPANSIONE: Interfaccia per la docking station 1S-DS930.1
(accessorio opzionale).

)PREPARAZIONE

40

facile da installare

B/ VE



i.safe MOBILE

» Aprire il IP-plug dello slot SIM.

» Inserire la scheda SIM nell'apposito slot.

» Aprire il IP-plug dello slot SD.

» Inserire la scheda microSD nell'apposito slot. Il dispositivo dispone di uno slot per una scheda
microSD fino a 512 GB. Lo slot & contrassegnato con “microSD".

» Chiudereil IP-plug.

) ACCENSIONE

» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

>CARICA

» Caricare il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

» Non caricare il dispositivo nei pressi di sostanze infiammabili.

» Caricare il dispositivo unicamente utilizzando il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 in
dotazione o il cavo Magnetic Charger i.safe PROTECTOR 3.0 in dotazione.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra +5 e +35 °C.

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

Questo dispositivo puo essere alimentato anche da alimentatori USB di terze parti.

» L'alimentatore USB di terze parti deve essere conforme alle normative nazionali applicabili e
agli standard di sicurezza internazionali e regionali.

» L'alimentatore USB di terze parti deve avere una potenza minima compresa tra 10 W e 15 W per
garantire le velocita di ricarica specificate. Il dispositivo non supporta la ricarica rapida USB PD.

» Anche se si utilizza un alimentatore USB di terze parti, caricare il dispositivo solo utilizzando
il cavo i.safe PROTECTOR 2.0 in dotazione o il cavo Magnetic Charger i.safe PROTEC-
TOR 3.0 in dotazione.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o il cavo Magnetic Charger i.safe
PROTECTOR 3.0 alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 all'interfaccia USB del dispositivo, oppure
collegare il cavo Magnetic Charger i.safe PROTECTOR 3.0 alla porta di carica magnetica sul
dispositivo.

» Collegare I'alimentatore alla presa di corrente.

) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI
» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.

Gliaccessori approvati da i.safe MOBILE sono disponibili all'indirizzo
www.isaf bile.c /en/product:

» Utilizzare I'interfaccia USB esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione.
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» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia USB nelle aree a rischio di esplosi-
one.

Alla porta USB & possibile collegare solo accessori autorizzati.

L'interfaccia USB é utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente utilizzan-
do il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

» Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funzionamen-
to normale, se deve essere riparato o se € necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DIRITORNO

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isafi bile.com/en/support/service

)PULIZIA

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo € in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e umido.
» Pulire lo schermo regolarmente con un panno morbido antistatico.

) CONSERVAZIONE

» Conservare il dispositivo a temperatura ambiente tra +5 e +35 °C e a un'umidita compresa tra
il10eil 60 %.

)>SMALTIMENTO

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.
» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imballaggio ai punti
]

diraccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire lo smaltimento incontrolla-
to dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei materiali.

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,
dall’autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE Service Centre del proprio paese o della propria

/

regione all'indirizzo www.isaf: bile.com/s pport/service

> MARCHI
i.safe MOBILE e il logo i.safe MOBILE sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.

Versione EEA:App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Play sono marchi di Google LLC.

Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.
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NEDERLANDS
YEERSTE

Deze Verkorte handleiding bevat alle belangrijke gezondheids- en veiligheidsinstructies voor

een veilig gebruik van het apparaat 15930.1 (model M93A01).

» Lees het gedeelte “Veiligheid” van deze bedieningshandleiding aandachtig door voordat u
het apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit leiden
tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

» Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt.

De bedieningshandleiding met gedetailleerde informatie en instructies over het apparaat is
te vinden op www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Lees ook de veiligheidsinstructies door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze zun te
vinden op de apparaatverpakking en op www.isaf bil.

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

) VEILIGHEID

GEBRUIKIN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1/21 en 2/22 of buiten
explosiegevaarlijke gebieden.
» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,
- zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden, zie het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,
- zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
- controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
- zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn.
» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,
« sluit geen accessoires aan op het apparaat,
- open geen aansluitingsafdekkingen,
- laad het apparaat niet op,
- open het apparaat niet,
« beschadig het apparaat niet.
» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
« de behuizing van het apparaat beschadigd is,
- het apparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- delabels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

/e Id
com/en/support

GEBRUIKBUITEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

» Pas de constructie van het apparaat niet aan.

» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.

» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.
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» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

BIJHET GEBRUIK VAN OORDOPJES OF EEN HEADSET
» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in op 50 % van het maximale volume. ':,:'
» Pas het volume geleidelijk aan.

) APPARAATOVERZICHT (zie illustratie op pagina 2)

1) SOS-TOETS: Met een lange druk op de SOS-knop wordt een noodoproep gedaan naar
een vooraf opgeslagen noodnummer (alleen in verband met Lone Worker Protecti-
on-app).

2)  SD-SLEUF: sleuf voor een microSD-geheugenkaart

3)  SIM-SLEUF:sleuf voor een micro-SIM-kaart

4) CAMERA VOORZIJDE

5) VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

6)  STATUS-LED: Scherm voor meldingen en laadstatus.

7Y  AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

8) FUNCTIETOETS M1: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button
App (in het systeem geintegreerd).

9)  FUNCTIETOETS M2: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button
App (in het systeem geintegreerd).

10) TERUG-TOETS: Naar het vorige scherm gaan.

11> HOME-TOETS: Schakelen naar het hoofdscherm.

12) ACTUELE TOEPASSINGEN: Hiermee worden alle geopende toepassingen getoond.

13) USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of voor
aansluiting op andere apparaten. Zie ook de gedeelten “Opladen” en “Goedgekeurde
accessoires aansluiten”.

14) HOOFDTELEFOONAANSLUITING

15) MAGNETISCHE OPLAADPOORT: Aansluiting voor de i.safe PROTECTOR 3.0-kabel
voor de magnetische oplader. Zie ook het gedeelte “Opladen”.

16) DOCKINGSTATION: Interface voor docking station 1S-DS930.1 (optioneel accessoire).
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)>VOORBEREIDING

eenvoudig te installeren

By VE

» Open de IP-plug van de SIM-sleuf.
» Plaats de SIM-kaart in de sleuf.

» Open de IP-plug van de SD- sleuf.

» Plaats de microSD-kaart in de sleuf. Het apparaat heeft een sleuf voor een microSD-kaart tot
512 GB. De sleuf is gemarkeerd als “microSD".

» Sluit de IP-plug.

> INSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

>OPLADEN

» Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of met
de meegeleverde i.safe PROTECTOR 3.0-kabel van de magnetische oplader.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
+5°Cen +35°C (+41 °F en +95 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

Dit apparaat kan ook worden gevoed door USB-voedingen van derden.

» De USB-voeding van derden moet voldoen aan de toepasselijke landelijke regelgeving en
internationale en regionale veiligheidsnormen.

» De USB-voeding van derden moet een minimale output hebben van 10 W tot 15 W om de ge-
specificeerde laadsnelheden te garanderen. Het apparaat ondersteunt USB PD snelladen niet.
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» Zelfs als u een USB-voedingsadapter van derden gebruikt, mag u het apparaat alleen opladen
met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of met de meegeleverde i.safe
PROTECTOR 3.0-kabel van de magnetische oplader.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.

» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of de i.safe PROTECTOR 3.0-kabel voor de
magnetische oplader aan op de voedingseenheid.

» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat of
sluit de i.safe PROTECTOR 3.0-kabel voor de magnetische oplader aan op de magnetische
oplaadpoort op het apparaat.

» Sluit de voedingseenheid aan op het stopcontact

) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE.
Accessmres die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE vindt u op
WWW.i bile.c: /product:

» Gebruik de USB-aansluiting alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» U mag onder geen beding de afdekking van de USB-aansluiting openen in explosiegevaarlijke
gebieden.

Goedgekeurde accessoires kunt u aansluiten op de USB-poort.

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen met de i.safe PROTECTOR 2.0
USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting.

)Y ONDERHOUD/REPARATIE

» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isaf ile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
WWW.i bile.com/en/support/service

)REINIGEN

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.

)»BEWAREN
» Bewaar het apparaat bij een omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +35 °C (+41 °F en +95 °F),
en een vochtigheid tussen 10 % en 60 %.
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YRECYCLING

» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.
» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de

geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecont-

roleerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van materialen.
Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE dat verantwoordelijk is voor uw land of regio,
via www.isafe-mobile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN

i.safe MOBILE en het i.safe MOBILE-logo zijn merken van i.safe MOBILE GmbH.
EEA-versie: Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.

Google en Google Play zijn handelsmerken van Google LLC.

Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.

NORSK
YFORST

Denne hurtigstarthandboken inneholder alle viktige helse- og sikkerhetinstruksjoner for

sikker bruk av enheten 15930.1 (modell M93A01).

» Les avsnittet “Sikkerhet” i denne hurtigstarthandboken ngye for du bruker enheten. Hvis du
ikke folger disse instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dedelige eller alvorlige
personskader og skader pa enheten.

» Les ogsa brukerhandboken for du bruker enheten.

Brukerhandboken med detaljert informasjon og instruksjoner for enheten, finner du pa
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Les ogsa sikkerhetsinstruksjonene for du bruker enheten. Disse finner du
i enhetspakken pd www.isaf bil /[support/d load

» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.
» Folg lokale sikkerhetsregler.

) SIKKERHET

BRUK | EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omréder i sone 1/21 0og 2/22 eller utenfor eksplos-
jonsfarlige omrader.
» For du garinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- forsikre deg om at kun godkjent tilbehor er koblet til enheten, se avsnittet ,Tilkobling av
godkjent tilbehor”,
- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare.

com/
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» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade,
- ikke koble tilbeher til enheten,

ikke dpne grensesnittdekselet,

ikke lad enheten,

ikke &pne enheten,

ikke skad enheten.

» Sl& av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis
- det oppstar feil pa enheten,
- du har skadet huset for enheten,
- du har utsatt enheten for svaert hgy belastning,
- merkene pa enheten ikke lenger er lesbare.

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

» Ikke endre enhetens struktur.

» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.

» Ikke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Ikke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand p& minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
horeapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjgrer et motorkjoretgy, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Still ferst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum.
» uster volumet gradvis.

YENHETSOVERSIKT (se illustrasjon pa side 2)

1)  SOS-TAST:Etlangt trykk pa SOS-tasten sender et nedandrop til en forhandslagret
ngdnummer (kun i forbindelse med en Lone Worker Protection-app).

2)  SD-SPOR: Spor for et microSD-lagringskort
3)  SIM-SPOR: Spor for et micro-SIM-kort

4) FRONTKAMERA
5) LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.
6)  STATUS-LED: Skjerm for meldinger og ladestatus.

7)  AV-/PATAST:Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pa/av.

8)  FUNKSJONSTAST M1: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

VED BRUK AV GRETELEFONER ELLER HODETELEFONER 2
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9)  FUNKSJONSTAST M2: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

10) TILBAKETAST: G til forrige skjerm.

11> HIEMTAST: Bytt til hovedskjermen.

12) AKTUELLE APPLIKASJONER: Viser alle &pne applikasjoner.

13) USB-GRENSESNITT: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller for
tilkobling til andre enheter. Se ogsé avsnittene “Lading” og ,Tilkobling av godkjent
tilbehgr”.

14) HODETELEFONTILKOBLING

15) MEGNETLADER-TILKOBLING: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk lader-
kabel. Se ogsa avsnittet “Lading”.

16) DOCKINGSTASJON: Grensesnitt for dockingstasjon 1S-D$930.1 (valgfritt tilbehor).
) FORBEREDELSE

enkelt a installere

By VE

» Apne IP-plug pa SIM-spor.

» Settinn SIM-kortet i dpningen.

» Apne IP-plug pa SD-spor.

» Settinn microSD-kortet i dpningen. Enheten har en apning for et microSD-kort opp til 512 GB.
Apningen er merket “microSD".

» Lukk IP-plug.

>INNKOBLING

» Trykk inn pé/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Nér enheten slas pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden dpnes etter innkobling.

YLADING
» Enheten ma kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omrader.
» Ikke lad enheten nzer brennbare eller eksplosive stoffer.
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» Enheten skal kun lades med den medfelgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller
med medfglgende i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk laderkabel.

» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F).

» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.

Denne enheten kan ogsa drives av USB-stremforsyningsenheter fra tredjeparter.

» USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma vaere i samsvar med gjeldende nasjonale
forskrifter og internasjonale og regionale sikkerhetsstandarder.

» USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma ha en utgangseffekt pa minst 10 W til 15 W
for a sikre de angitte ladehastighetene. Enheten stgtter ikke USB PD-hurtiglading.

» Selv om du bruker en tredjeparts USB-stroamforsyningsenhet, ma du bare lade enheten ved
hjelp av den medfglgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller med medfelgende
i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk laderkabel.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.

» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk ladekabel
til stremforsyningsenhet.

» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen til USB-grensesnittet for enheten, eller koble
i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk laderkabel til den magnetiske ladeporten pa enheten.

» Sett stramforsyningsenhet i stikkontakten.

)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE til enheten. Tilbehgr som er godkjent
av i.safe MOBILE-erklaeringen finner du pa www.isafe-mobile.com/en/products

» Bruk kun USB-grensesnitt utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

» Du ma aldri apne dekselet for USB-grensesnittet i eksplosjonsfarlige omrader.

Godkjent tilbehgr kan kobles til USB-grensesnittet.
USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Koble godkjent tilbeher eller andre enheter til USB-grensesnittet kun ved bruk av
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen.

)VEDLIKEHOLD/REPARASJON

» Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
hvis enheten ikke virker som den skal, hvis den mé repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa www.isaf i /support/service
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YRENGJ@RING

» Sl av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjering.

» Ikke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjer enheten og stremadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.
» Rengjer skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.

) OPPBEVARING

» Oppbevar enheten i omgivelsestemperaturer mellom +5 °C og +35 °C (+41 °F og +95 °F) og en
luftfuktighet mellom 10 % og 60 %.

Y>RESIRKULERING

» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.
» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial mé alltid kasseres egnede
oppsamlingssteder. Pa denne méten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall og

bidrar til resirkulering av materialressurser.

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafi bile.com/en/ t/service

) MERKER
i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.

EEA-versjon: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.
Google og Google Play er varemerker tilhgrende Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.

POLSKI
> NAJPIERW

Niniejszy Podrecznik szybkiego startu zawiera wszystkie informacje dotyczace ochrony zdro-

wia i bezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia 15930.1 (model M93A01).

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac rozdziat ,Bezpieczeristwo”
niniejszego Podrecznika szybkiego startu. Brak przestrzegania tych instrukgji lub brak ich zro-
zumienia moze doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczytac Instrukcje obstugi.

Instrukcje obstugi ze szczegétowymi informacjami i |nstru kcjami dotyczqcyml urzadzenia

mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/ pport/d |

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy réwniez przeczytac Instrukcje
dotyczace bezpieczeristwa. Mozna je znalez¢ w opakowaniu urzgdzenia i na stronie
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.

» Przestrzegac lokalnych przepisow bezpieczenstwa.




)BEZPIECZENSTWO

UZYTKOWANIE W STREFACH ZAGROZONYCH WYBUCHEM

» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 1/21i2/22
lub poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Przed wejsciem z urzgdzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
« upewnic sig, ze do urzadzenia sa podtgczone wytacznie zatwierdzone akcesoria - patrz

rozdziat ,Podtaczanie zatwierdzonych akcesoriow”,

upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

upewnic sie, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sg czytelne.

W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem

nie podtaczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,

nie otwierac pokryw zadnych interfejsow,

nie tadowac urzadzenia,

nie otwierac urzadzenia,

nie uszkodzi¢ urzadzenia.

P

v

» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytaczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczac
obszar zagrozony wybuchem:

nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,

- obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,

urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,

etykiety na urzadzeniu nie s3 czytelne.

UZYTKOWANIE POZA STREFAMI ZAGROZONYMI WYBUCHEM

» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Nie narazac urzadzenia na procesy z wysokimi tadunkami elektrycznymi.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwasy ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktorych jest to zabronione.

» Wytaczad urzadzenie w klinikach i innych o$rodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzadzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamieta¢
o przestrzeganiu obowigzujacych przepiséw krajowych.

» Najpierw ustawia¢ poziom gto$nosci urzadzenia na 50 % gtosnosci maksymalnej.

KORZYSTANIE ZE SLUCHAWEK DOUSZNYCH LUB NAKLADANYCH 2
» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnos¢.
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)>OPIS OGOLNY URZADZENIA (patrzilustracja na stronie 2)

1

2)
3)

4)
5)
6)
7)

8)

92>

10>
11)
12)
13>

14)
15)

16)

PRZYCISK SOS: Diugie nacisniecie przycisku SOS powoduje nawigzanie potaczenia
alarmowego z zapisanym numerem alarmowym (tylko w potgczeniu z aplikacjg Lone
Worker Protection).

GNIAZDO SD: gniazdo karty pamieci microSD

GNIAZDO SIM: gniazdo karty SIM

KAMERA Z PRZODU

REGULACJA GLOSNOSCI: Gloéniej/Ciszej.

DIODA LED STATUSU: Wyswietlanie powiadomien i stanu natadowania.
PRZYCISK WL./WYL: Dtugie naciéniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie na-
cié$niecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

PRZYCISK FUNKCYJNY M1: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisac za pomocg
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

PRZYCISK FUNKCYJNY M2: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisac za po-
mocg aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

PRZYCISK WSTECZ: Powr6t do poprzedniego ekranu.

PRZYCISK HOME: Przetaczenie na ekran gtéwny.

BIEZACE APLIKACJE: Wyswietlanie wszystkich otwartych aplikacji.

INTERFEJS USB: Ztacze przewodu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub mozliwos¢
podtaczenia innych urzadzen. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie” i ,Podtaczanie
zatwierdzonych akcesoriow”.

ZE ACZE SLUCHAWEK

MAGNETYCZNE ZLACZE Lt ADOWANIA: Ztacze przewodu fadowania magnetycznego
i.safe PROTECTOR 3.0 Patrz rowniez rozdziat ,tadowanie”.

STACJA DOKUJACA: Interfejs dla stacji dokujacej 1S-DS930.1 (wyposazenie opcjonalne).

)PRZYGOTOWANIE

tatwa w instalacji

By VE

» Otworzy¢ IP-plug na gniazdo SIM.
» Wiozyc karte SIM do gniazda.



» Otworz IP-plug na gniazdo SD.

» Whozy¢ karte microSD do przeznaczonego na nig gniazda. Urzadzenie jest wyposazone w gni-
azdo na karte microSD o pojemnosci do 512 GB. Gniazdo jest oznaczone jako ,microSD”".

» Zamkna¢ IP-plug.

YWLACZANIE

» Nacisnac¢ przycisk wt./wyt.i przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

YLADOWANIE

» Urzadzenie nalezy tadowac wytgcznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Nie tadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

» Urzadzenie tadowac wytacznie za pomoca przewodu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0
dostarczonego w ramach zestawu lub przewodu do tadowania magnetycznego i.safe
PROTECTOR 3.0 dostarczonego w ramach zestawu

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °C.

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

To urzadzenie moze by¢ réwniez zasilane przez zasilacze USB innych firm.

» Zasilacz USB innej firmy musi by¢ zgodny z obowiazujgcymi przepisami krajowymi oraz
miedzynarodowymi i regionalnymi normami bezpieczenstwa.

» Zasilacz USB innej firmy musi mie¢ minimalna moc wyjsciowa od 10 W do 15 W, aby zapewni¢
okreslone szybkosci tadowania. Urzadzenie nie obstuguje szybkiego fadowania USB PD.

» Nawet w przypadku korzystania z zasilacza USB innej firmy, urzadzenie nalezy tadowac wytacznie
przy uzyciu dostarczonego kabla i.safe PROTECTOR 2.0 dostarczonego w ramach zestawu
lub przewodu do fadowania magnetycznego i.safe PROTECTOR 3.0 dostarczonego
w ramach zestawu

» Podtaczy¢ zasilacz z wtyczka odpowiednia dla danego kraju do gniazda elektrycznego.

» Podtaczy¢ do zasilacza przewod USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub przewdd do tadowania
magnetycznego i.safe PROTECTOR 3.0.

» Podtaczy¢ przewdd USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 do interfejsu USB urzadzenia lub przewod
do tadowania magnetycznego i.safe PROTECTOR 3.0. do gniazda fadowania magnetyczne-
go urzadzenia.

» Podtaczyc zasilacz do gniazda elektrycznego.

) PODLACZANIE ZATWIERDZONYCH AKCESORIOW

» Do urzadzenia podfaczaé wytgcznie akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE.
Akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE mozna znalez¢ na stronie
WWW.- £ hil. I A t

com/en/pr
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» Interfejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu USB w obszarach zagrozonych
wybuchem.

Do ztacza USB mozna podtaczyc¢ zatwierdzone akcesoria.

Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.

» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia podtaczac do interfejsu USB wytgcznie za
pomoca przewodu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

) KONSERWACJA/NAPRAWA

» Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymagane sa czeéci zamienne,
skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA
Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isaf bile.com/en/support/service

)»CZYSZCZENIE

» Przed czyszczeniem wytgczy¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkéw chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomocg miekkiej, zwilzonej szmatki antysta-
tycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczng.

)»PRZECHOWYWANIE

» Przechowywac urzadzenie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °C i wilgotnosci od
10 % do 60 %.

YRECYKLING
» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego. E

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowaniowe do
odpowiednich punktéw zbidrki. W ten sposéb mozna zapobiec niekontrolowanemu
pozbywaniu si¢ odpadéw i promowac recykling materiatow.

Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-

wowych lub o$rodka serwisowego i.safe MOBILE dla danego kraju lub regionu mozna

znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

)»ZNAKI HANDLOWE

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

i.safe MOBILE i i.safe MOBILE Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.

Wersja EEA: W zestawie z aplikacja Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Play sa znakami towarowymi firmy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczegélnych wiascicieli.
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PORTUGUES (BR)
)PRIMEIRO

Este Guia de Inicio Rapido contém todas as informagdes de seguranca e satide importantes

para o uso seguro do dispositivo 15930.1 (modelo M93A01).

» Leia cuidadosamente a secao “Seguranca” deste Guia de Inicio Répido antes de utilizar o
dispositivo. Se vocé nao seguir estas instrugdes ou ndo as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

» Leia 0 Manual de Operagdes antes de utilizar o dispositivo.

O Manual de Operagdes com informagdes detalhadas e instrugdes para uso do dispositivo
podem ser encontradas em www.isaf bile.com/en/ t/d

PP

» Leia também as Instrucdes de seguranca antes de utilizar o dispositivo. Elas podem serencon-
tradas na embalagem do dispositivo e em www.isaf bil load

com/ pport/

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.
» Siga os regulamentos de seguranca locais.

)>SEGURANCA

USO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Utilize o dispositivo somente em areas de risco de explosao das zonas 1/21 e 2/22 ou fora das
areas de risco de explosao.

» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,

certifique-se de que somente acessorios aprovados estejam conectados ao dispositivo,

consulte a se¢do ,Conectando acessoérios aprovados”,

certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do

dispositivo,

certifique-se de que o dispositivo nao esteja danificado,

certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis.

» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao,
-+ ndo conecte acessorios no dispositivo,
nao abra nenhuma tampa de interface,.
nao carregue o dispositivo,
nao abra o dispositivo,
nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da drea de risco de explosao o mais rapido
possivel se
- odispositivo apresentar mau funcionamento,
- se vocé tiver danificado a carcaga do dispositivo,
- se vocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas e
- seas etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.

>

USO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nédo exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a forte radiagao UV.

» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.
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» Nao exponha o dispositivo a fortes dcidos ou bases.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
» Ajuste o volume gradualmente.
)V|SAO GERAL DO DISPOSITIVO (veja ilustragao na péagina 2)

1)  CHAVE SOS: Manter o botdo SOS pressionado realiza uma chamada de emergéncia
para um nimero de emergéncia salvo previamente (apenas quando em conexao com
um aplicativo de Protecao do Trabalhador Solitario).

2) SLOTDE CARTAO SD: Use para cartao microSD

3) SLOTDE CARTAO SIM: Use para cartdo SIM.

4) CAMERA FRONTAL

5) CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

EM CASO DEUSO DE FONES INTRA-AURICULARES OU FONES DE OUVIDO:

6)  LED DE STATUS: Display para notificagoes e estado de carregamento.

7Y  CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

8) CHAVE DE FUNGAO M1: Fungéo opcional - a fungdo pode ser atribuida através do
Botdo App (sistema integrado).

9) CHAVE DE FUNGAO M2: Fungao opcional - a fungio pode ser atribuida através do
Botdo App (sistema integrado).

10) TECLA DE RETROCESSO: Retorna para a tela anterior.

11) CHAVE INICIAL: Retorna para a tela principal.

12) APLICAGAO ATUAL: Exibe todas as aplicacoes em aberto.

13) INTERFACE USB: Conexao para o Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 ou para
conexao a outros dispositivos. Veja também a se¢do “Carregamento” e “Conectando
acessorios aprovados”.

14) JACKDE FONE DE OUVIDO

15> PORTA DE CARREGADOR MAGNETICO: Conexao para o Cabo do carregador mag-
nético do i.safe PROTECTOR 3.0. Veja também a secao “Carregamento”.

16) ESTAGAO DE DOCAGEM: Interface para a estacio de acoplamento 1S-DS930.1

(acessorio opcional).
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) PREPARAGAO

facil de instalar

By VE

» Abra o IP-plug no slot SIM.
» Insira o cartdo SIM no slot.

» Abra o IP-plug no slot SD.

» Insira o cartdo microSD no slot adequado. O dispositivo possui um slot para um cartao
microSD de até 512 GB. O slot estda marcado com ,microSD".

» Feche o IP-plug.

)LIGANDO

» Pressione e mantenha o botao de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instru¢des na tela.

» Apds ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

)>CARREGAMENTO

» Somente carregue o dispositivo fora de areas de risco de explosao.

» Nao carregue o dispositivo préximo a substancias inflamaveis.

» Somente carregue o dispositivo usando o Cabo USB-C fornecido para o
i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou com o Cabo do carregador magnético fornecido
para o i.safe PROTECTOR 3.0.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
+5°Ce+35°C (+41 °F a +95 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condigdes internas secas.
» Nao carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

Este dispositivo também pode ser alimentado por unidades de alimentagao USB de terceiros.

» A fonte de alimentagao USB de terceiros deve estar em conformidade com os regulamentos aplicé-
veis do pais e com as normas de seguranca internacionais e regionais.

» A fonte de alimentagdo USB de terceiros deve ter uma poténcia minima de 10 W a 15 W para
garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo ndo suporta o carregamento
répido USB PD.
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» Mesmo que utilize um adaptador de alimentagao USB de terceiros, carregue o dispositivo
apenas com o Cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou com o Cabo do carregador
magnético para o i.safe PROTECTOR 3.0 fornecido.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentacao.

» Conecte o Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 ou o Cabo do carregador magnético para o
i.safe PROTECTOR 3.0 a unidade de alimentagdo.

» Conecte o Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo ou conecte
o Cabo do carregador magnético para o i.safe PROTECTOR 3.0 a porta de carregamento
magnético no dispositivo.

» Ligue a unidad de alimentagao a tomada elétrica.

) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE ao dispositivo.
Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE podem ser encontrados em
www.isaf bile.c /en/product:

» Somente utilize a interface USB fora de dreas de risco de explosao.

» Atampa da interface USB ndo deve ser aberta em édreas de risco de explosao em nenhuma
hipotese.

Acessorios aprovados podem ser conectados a interface USB.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.

» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB somente utilizando o
Cabo USB-C doi.safe PROTECTOR 2.0.

)Y MANUTENGAO/REPARO

» Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE em
www.isaf bil /[support/service caso o dispositivo nao esteja funcionando nor-
malmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substituicao.

com/

DEVOLUGAO

Entre em contato com o servico de reparos da i.safe MOBILE em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

>LIMPEZA

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.

>ARMAZENAMENTO
» Armazene o dispositivo em temperaturas ambiente entre +5 °C e +35 °C (+41 °F a +95 °F)
e com uma umidade entre 10 % e 60 %.
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YRECICLAGEM

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem nos E
pontos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte descontrolado de
lixo e promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagdes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE responsavel pelo seu

/

pais ou regido em www.isaf bile.com/en/support/service

) MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE e a i.safe MOBILE logo sao marcas registradas da i.safe MOBILE GmbH.
Versao EEE: vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™

Google e Google Play sdo marcas comerciais da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.

SVENSKA
YFORST

Denna Snabbstartsguide innehdller alla viktiga héalso- och sakerhetsinstruktioner fér anvand-

ning av 15930.1 (modell M93A01) pé ett sdkert satt.

» Lds avsnittet "Sékerhet” noggrant i denna Snabbstartsguide innan du bérjar anvanda
enheten. Om du inte féljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till
ddden, allvarliga personskador och skador pa enheten.

» Lds bruksanvisningen innan du anvénder enheten.

Bruksanvisningen med detaljerad information och anvisningar fér enheten kan hittas pa
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Las dven sdkerhetsinstruktionerna innan du anvénder enheten. Dessa finns
i enhetens forpackning och pd www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.

» Folj lokala sékerhetsférordningar.

) SAKERHET

ANVANDNING | EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

» Anvédnd enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 1/21 eller 2/22 samt
utanfér explosionsfarliga omraden.

» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,
- setill att enbart godkdnda tillbehor dr anslutna till enheten, se avsnitt “"Anslutning

godkanda tillbehor”,

se till attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,

se till att enheten &r utan skador,

se till att alla etiketter pa enheten kan lasas.
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» Om du anvander enheten i ett explosionsfarligt omrade,
- anslutinte nagra tillbehar till enheten,
+ Oppna inte nagra granssnittslock,
- ladda inte enheten,
- Oppnainte enheten,
- skada inte enheten.
» Stang av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan drojsmal om
- fel uppstér pa enheten,
- du har skadat enhetens holje,
« du har utsatt enheten for kraftig belastning,
- etiketterna pa enheten inte langre gar att lasa.

ANVANDNING UTANFOR EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsétt inte enheten for héga temperaturer.

» Utsatt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsatt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.

» Utsétt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Anvénd inte enheten pa platser dar dess anvandning ar forbjuden.

» Stang av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
horapparat. Enheten kan paverkan funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Néar du anvinder enheten vid kdrning av ett motorfordon, se till att folja tillimpbara nationella
lagar.

» Stéll forst in enhetens volymkontroll till 50 % av hégsta volym.
» Anpassa volymen gradvis.

YOVERSIKT HOS ENHETEN (se illustration pa sidan 2)

1)  SOS-KNAPP:En lang tryckning pa SOS-knappen skickar ivag ett nodsamtal till ett
sparat nédnummer (enbart i forbindelse med en app for ensamarbete).

2)  SD-KORTPLATS: Kortplats for Micro-SD-minneskort
3)  SIM-KORTPLATS: Kortplats for Micro-SIM-kort

4) FRONTKAMERA

VID ANVANDNING AV ORONSNACKOR ELLER HORLURAR ;

5)  JUSTERING AV LJUDVOLYM: Héja volymen/Sénka volymen.
6)  STATUS-LED: Visning av meddelanden och laddningsstatus.

7)  PA/AV-KNAPP: En ldng tryckning satter pa/stinger av enheten. En kort tryckning vaxlar
vilolaget till/fran.

8) FUNKTIONSTANGENT M1: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App

(systemintegrerad).



9) FUNKTIONSTANGENT M2: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

10) TILLBAKAKNAPP: G4 till foregdende skarm.

11) HEMKNAPP: Vixla till huvudskdrmen.

12) AKTUELLA ANVANDNINGAR: Visar alla 6ppna applikationer.

13) USB-GRANSSNITT: Anslutning for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller for
anslutning till andra enheter. Se dven avsnitten “Laddning” och "Anslutning godkanda
tillbehor”.

14) ANSLUTNING FOR HORLURAR

15) MAGNETLADDNINGSANSLUTNING: Anslutning for i.safe PROTECTOR 3.0 magnet-
laddningskabel. Se dven avsnittet “Laddning”.

16) DOCKNINGSSTATION: Granssnitt for dockningsstation 1S-DS930.1 (valfritt tillbehor).

) FORBEREDELSER
enkelt att installera

By VE

» Oppna IP-plug pa SIM-kortplats.

» Satti SIM-kortet i kortfacket.

» Oppna IP-plug p& SD-kortplats.

» Satti microSD-kortet i givet kortfack. Enheten har ett fack for ett microSD-kort pa upp till 512
GB. Facket &r méarkt “microSD".

» Sténg IP-plug.

YSATT PA

» Tryck och héll pa/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Néar du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.

» Ange PIN-kod fér enhet eller SIM nar inmatningsdialogen for enheten eller SIM visas efter
att du startat.

>LADDNING

» Ladda enheten enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Ladda inte enheten i narheten av brandfarliga amnen.

» Ladda enheten enbart med den medlevererade i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller
med i.safe PROTECTOR 3.0 magnetladdningskabeln.
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» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
+5°Coch +35 °C (+41 °F och +95 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljGer.

Den héar enheten kan dven drivas med USB-stromforsorjningsenheter fran tredje part.

» USB-stromforsorjningsenheten fran tredje part maste uppfylla géllande landsspecifika bestam-
melser samtinternationella och regionala sakerhetsstandarder.

» USB-stromforsorjningsenheten fran tredje part maste ha en uteffekt pa minst 10 W till 15 W
for att sakerstélla de angivna laddningshastigheterna. Enheten stoder inte USB PD-snabb-
laddning.

» Aven om du anvinder en USB-strémadapter fran tredje part far du endast ladda enheten med
den medféljande i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller med i.safe PROTECTOR 3.0
magnetladdningskabeln.

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till ndtaggregat.

» Anslut i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln elleri.safe PROTECTOR 3.0
magnetladdningskabeln till ndtaggregat.

» Anslut i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till enhetens USB-grénssnitt eller anslut i.safe
PROTECTOR 3.0 magnetladdningskabeln till enhetens magnetladdningsanslutning.

» Anslut ndtaggregat till eluttaget.

) ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

» Anslut endast tillbehor som godkénts av i.safe MOBILE till enheten. Tillbeh6r godkanda av
i.safe MOBILE aterfinns pa www.isafe-mobile.com/en/products

» Anvand USB-granssnitt enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket till USB-grédnssnittet i explosionsfarliga
omraden.

Godkénda tillbehor kan du ansluta till USB-grénssnittet.

USB-grénssnittet anvands for laddning och datadverforing.

» Anslut godkédnda tillbehér eller andra enheter till USB-grénssnittet enbart med
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln.

) UNDERHALL/REPARATION

» Ta kontakt med reparationstjénsten pa i.safe MOBILE pa
www.isaf bile.com/en/: t/service om enheten inte fungerar normalt, om
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enheten behdover repareras eller om en erséttningsdel behovs.

RETURLEVERANS
Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENGORING
» Sténg av enheten fore rengoring.
» Ladda inte enheten nér du gor rent den.



» Anvénd inte kemiska medel fr rengoring.
» Gor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengdr skdarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.

YLAGRING

» Lagra enheten vid omgivningstemperaturer mellan
+5 °C och +35 °C och fuktighet mellan 10 % och 60 %.

) ATERVINNING
» Sldng INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.
» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till limpliga insamlings- E
stationer. P4 sé satt hjalper du till att undvika felaktig avfallshantering och framjar
4tervinning av material.
Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsféretag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE Service Centre som ar ansvarigt for ditt land eller region pa
www.isafi bile.com/en/support/service

) VARUMARKEN
i.safe MOBILE och i.safe MOBILE-logotypen ar varuméarken som tillhor i.safeMOBILE GmbH.

EEA-version: Google™-appen och Google Chrome™ ingar.
Google, Google Play ar varuméarken som tillhér Google LLC.

Alla 6vriga varumarken och upphovsratter tillhor respektive dgare.

HRVATSKI
)PRVO

Ovaj priru¢nik za brzo pokretanje sadrzi sve vazne upute o sigurnosti i zdravlju pri sigurnoj

uporabi uredaja 15930.1 (model M93A01).

» Pazljivo procitajte odlomak ,Sigurnost” u ovom priru¢niku za brzo pokretanje prije uporabe
uredaja. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih
ozljeda i ostec¢enja uredaja.

» Proditajte radni priru¢nik prije uporabe uredaja.

Radni priru¢nik s detaljnim informacijama i uputama o uredajumozete pronadi na

www.isaf bile.com/en/support/d load.
» Takoder pro¢itajte sigurnosne upute prije uporabe uredaja. Mozete ih pronaci
u pakiranju uredaja i na www.isaf bile.com/en/support/download

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.
» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

)SIGURNOST

UPORABA U PODRUCJIMA UGROZENIMA EKSPLOZIJOM
» Upotrebljavajte uredaj samo u podrucjima ugrozenima eksplozijom zona 1/211i2/22 ili izvan
podruéja ugrozenih eksplozijom.
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» Prije ulaska u podrug¢je ugrozeno eksplozijom s uredajem
- osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj, pogledajte odlomak ,Spajanje
odobrenog pribora”
osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
osigurajte da uredaj nije ostecen
osigurajte da su sve naljepnice na uredaju citljive
- osigurajte da je baterija ¢vrsto zategnuta.
» Ako upotrebljavate uredaj u podru¢ju ugrozenom eksplozijom
ne otpustajte vijke na uredaju
ne spajajte pribor na uredaj
ne otvarajte poklopac sucelja
ne punite uredaj
ne otvarajte uredaj
- ne ostecujte uredaj.
» Odmah isklju¢ite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
se pojave kvarovi na uredaju
ste ostetili kuciste uredaja
iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

UPORABA IZVAN PODRUCJA UGROZENIH EKSPLOZIJOM

» Ne mijenjajte strukturu uredaja.

» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.

» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.

» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.

» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinamaiili luzinama.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Isklju¢ite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srca ili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao $to su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.
» Postupno namjestite glasnocu.

) PREGLED/FUNKCIJE UREPAJA (pogledajte sliku na stranici 2)

1)  SOS TIPKA: Dugi pritisak na SOS tipku $alje hitni poziv na prethodno pohranjeni broj za
hitne slucajeve (samo u kombinaciji s aplikacijom za zastitu samog radnika).

2) UTORZA SD KARTICU: Upotrijebite samo za microSD karticu.
3) UTORZA SIM KARTICU: Upotrijebite za micro-SIM karticu.
4) PREDNJA KAMERA

KADA UPOTREBLJAVATE SLUSALICE ILI KOMPLET SLUSALICA ;



5) UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.
6) LED ZARULJICA STATUSA: Zaslon za obavijesti i stanje napunjenosti.

7)  TIPKA ZA UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/iskljucuje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/isklju¢uje nacin rada za pripravnost.

8)  FUNKCIJSKA TIPKA M1: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

9)  FUNKCIJSKA TIPKA M2: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

10) TIPKA ZA NATRAG: ldite na prethodni zaslon.

11) TIPKA ZA POCETAK: Prebacite se na glavni zaslon.

12) TRENUTACNA APLIKACIJA: Prikazuje sve otvorene aplikacije.

13) USB SUCELJE: Spajanje za i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili za spajanje na druge
uredaje. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje” i ,Spajanje odobrenog pribora”.

14) PRIKLJUCAK ZA SLUSALICE

15) PRIKLJUCAK MAGNETSKOG PUNJACA: Spajanje za i.safe PROTECTOR 3.0 kabel
magnetskog punjaca. Takoder pogledajte odlomak ,Punjenje”.

16) PRIKLJUENA STANICA: Sucelje za priklju¢nu stanicu 1S-D$930.1 (opcijski pribor).

) UGRADNJA BATERLJE PRIPREMA

jednostavna za instalaciju

By VE

» Otvorite IP utikac na utoru za SIM karticu.

» Umetnite SIM karticu u utor.

» Otvorite IP utika¢ na utoru za SD karticu.

» Umetnite microSD karticu u postojeci utor. Uredaj ima a utor za microSD karticu do 512 GB.
Utor je oznacen kao ,microSD".

» Zatvorite IP utikac.

Y UKLJUCIVANJE
» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.
» Kada prvi puta ukljucujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljucivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.
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YPUNJENJE

» Punite uredaj samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Punite uredaj samo uporabom isporu¢enog i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela ili s i.safe
PROTECTOR 3.0 isporucenim kabelom magnetskog punjaca.

» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od +5 °C do +35 °C (od +41 °F do +95 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutradnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

Ovaj uredaj takoder se moze napajati preko USB izvora napajanja trecih strana.

» USB jedinica za napajanje trece strane mora biti u skladu s vazec¢im drzavnim propisima te
medunarodnim i regionalnim sigurnosnim standardima.

» USB jedinica za napajanje trece strane mora imati minimalnu izlaznu snagu od 10 W do 15 W
kako bi se osigurale navedene brzine punjenja. Uredaj ne podrzava USB PD brzo punjenje.

» Cak i ako koristite USB adapter trece strane, punite uredaj samo pomocu isporu¢enog i.safe
PROTECTOR 2.0 USB-C kabelaiili s i.safe PROTECTOR 3.0 isporuc¢enim kabelom magnets-
kog punjaca.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ilii.safe PROTECTOR 3.0 kabel magnetskog
punjaca u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel na USB sucelje uredaja ili spojite
i.safe PROTECTOR 3.0 kabel magnetskog punjaca na priklju¢ak za magnetsko
punjenje na uredaju.

» Umetnite u jedinica za napajanje u uti¢nicu.

) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE. Pribor koji je odobrila
tvrtka i.safe MOBILE moZete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/products

» Upotrebljavajte USB sucelje samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac USB sucelja u podru¢jima ugrozenima eksplo-
zijom.

Odobreni pribor mozete prikljuciti na USB sucelje.
USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.

» Spojite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje samo uz uporabu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela.

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isaf bile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.




POVRATNA DOSTAVA

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CISCENJE

» Iskljucite uredaj prije ciscenja.

» Ne punite uredaj za vrijeme cis¢enja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za ¢iscenje.

» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistatickom maramicom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.

> CUVANJE
Cuvajte uredaj na temperaturi okruzenja od
+5°Cdo +35 °C (od +41 °F do +95 °F) i vlaznostiod 10 % do 60 %.

) RECIKLIRANJE

varajuce tocke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti nekontrolirano
zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala.
Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih
institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE odgovornog za vasu drzavu ili regiju na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)ZASTITNI ZNACI
i.safe MOBILE i i.safe MOBILE logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Verzija za EGP: Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.
Google i Google Play zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad
» Uvijek zbrinite elektronitke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na odgo-
|

Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.

SLOVENSKA
) PRVE KROKY

Tato stru¢na prirucka obsahuje vietky dolezité pokyny na ochranu zdravia a bezpe¢nostné

pokyny na bezpe¢né pouzivania zariadenia 1S930.1 (model M93A01).

» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte ¢ast ,Bezpecnost” v tejto stru¢nej prirucke.
Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to
viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

» Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu.

Névod na obsluhu s podrobnymi informaciami a pokynml tykajuaml sa zariadenia
najdete na www.isaf bile.com/en/support/d
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» Pred pouzitim zariadenia si precitajte aj Bezpecnostné pokyny. Tieto ndjdete
na obale zariadenia a na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.

» Dodrzujte miestne bezpe¢nostné predpisy.

)BEZPECNOST

POUZITIE V OBLASTIACH S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 1/21 a 2/22 alebo
mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
« kzariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo, pozrite ¢ast ,Pripojenie

schvaleného prislusenstva“,

medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite ziadne medzery,

zariadenie nie je poskodené,

vsetky stitky na zariadeni su Citatelné,

batéria je pevne zaskrutkovana.

» Ak pouzivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,
- na zariadeni neuvolfujte skrutky,

k zariadeniu nepripéjajte Ziadne prislusenstvo,

neotvarajte ziadny kryt rozhrania,

zariadenie nenabijajte,

zariadenie neotvarajte,

zariadenie neposkodzujte.

» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,
- aksa na zariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
« ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- ak uz nie su stitky na zariadeni ¢itatelné.

POUZITIE MIMO OBLASTi S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.

» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.

» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.

» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakazané.

» Zariadenie vypnite na klinikdch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie moze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a na¢uvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zékony.
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PRI POUZIVANi SLUCHADIEL ALEBO NAHLAVNYCH SUPRAV
» Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti.
» Postupne upravujte hlasitost.

/a\

)>PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA (pozrite obrazok na strane 2)

1

2)
3)

4)
5)
6)
7)

8)

92)

10>
11>
12>
13)

14)
15)

16)

TLACIDLO SOS: Dlhym stlacenim tlacidla SOS odoslete tiesiové volanie na vopred
ulozené tieshové cislo (iba v spojeni s aplikaciou Lone Worker Protection).

SLOT PRE SD KARTU: Pouzivajte pre kartu microSD.
SLOT PRE SIM KARTU: Pouzivajte pre micro-SIM kartu.

PREDNA KAMERA

REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti.

STAVOVA LED KONTROLKA: Zobrazenie upozorneni a stavu nabitia.

TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stla¢enim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

FUNKCNE TLACIDLO M1: Voliteln4 funkcia - funkciu mozno priradit prostrednictvom
aplikdcie Button App (integrovanej v systéme).

FUNKCNE TLACIDLO M2: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednictvom
aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

TLACIDLO NAVRATU: Prechod na predchédzajticu obrazovku.

TLACIDLO DOMOV: Prepnutie na hlavnu obrazovku.

AKTUALNA APLIKACIA: Zobrazuje vietky otvorené aplikécie.

USB ROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kébel i.safe PROTECTOR 2.0 alebo na pri-

pojenie k dalsim zariadeniam. Pozrite tiez casti ,Nabijanie” a ,Pripojenie schvaleného
prislusenstva”.

KONEKTOR NA PRIPOJENIE SLUCHADIEL

PORT MAGNETICKEJ NABIJACKY: Pripojenie pre kdbel magnetickej nabijacky
i.safe PROTECTOR 3.0. Pozrite tiez ¢ast ,Nabijanie”.

DOKOVACIA STANICA: Rozhranie pre dokovaciu stanicu 1S-D$930.1
(volitelné prislusenstvo).
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) PRIPRAVA

jednoducha instalacia

By VE

» Otvorte IP-plug na slot pre SIM kartu.
» Vlozte SIM kartu do slotu.

» OTBOpUTe UMM yTrKau Ha oTBOpy 3a SD KapTuuy.

» Vlozte microSD kartu do slotu. Zariadenie ma slot pre microSD kartu do 512 GB. Slot ma
oznacenie ,microSD".

» Zatvorte IP-plug.

) ZAPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kddu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kod zariadenia alebo SIM karty.

) NABIJANIE

» Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Zariadenie nabijajte iba pomocou dodaného USB-C kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo
dodaného kabla magnetickej nabijacky i.safe PROTECTOR 3.0.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

Toto zariadenie je mozné napajat aj pomocou napajacich jednotiek USB tretich stran.

» Napéjacia jednotka USB tretej strany mus spiiat platné predpisy danej krajiny a medzindrodné
aregionélne bezpecnostné normy.

» Napéjacia jednotka USB tretej strany musi mat minimalny vykon 10 W az 15 W, aby sa zabez-
pecila uvedena rychlost nabijania. Zariadenie nepodporuje rychle nabijanie USB PD.

» Aj ked' pouzivate napajaci adaptér USB tretej strany, zariadenie nabijajte len pomocou
dodaného kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo dodaného kabla magnetickej nabijacky i.safe
PROTECTOR 3.0.



» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.

» K napéajacej jednotke pripojte USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0 alebo kébel magnetickej
nabijacky i.safe PROTECTOR 3.0.

» USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0 pripojte k USB rozhraniu zariadenia alebo pripojte
kabel magnetickej nabijacky i.safe PROTECTOR 3.0 k magnetickému nabijaciemu portu na
zariadeni.

» Napajaciu jednotku zapojte do zasuvky.

) PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

» K zariadeniu pripajajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE. Prislusenst-
vo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE najdete na www.isaf bile.com/en/product

» USB rozhranie pouzivajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt USB rozhrania za ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s nebezpec¢enstvom
vybuchu.

Schvalené prislusenstvo mozete zapojit do rozhrania USB.
USB rozhranie sltzi na nabijanie a prenos tdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripéjajte k USB rozhraniu len pomocou USB-C
kablai.safe PROTECTOR 2.0.

) UDRZBA/OPRAVA
» Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravérensky servis i.safe MOBILE na

/

www.isaf bile.com/ pport/service

VRATENIE ZASIELKY

Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CISTENIE

» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas Cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na ¢istenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napajaci adaptér cistite méakkou, navlhéenou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handri¢kou.

) SKLADOVANIE

Zariadenie skladujte pri okolitych teplotach od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F) a vlhkosti od
10 % do 60 %.

) RECYKLACIA

» Batérie NEVYHADZUJTE s domécim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy material vzdy likvidujte na vhodnych E
zbernych miestach. Tymto spdsobom zabranite nekontrolovanej likvidacii odpadu
a podporite recyklovanie materiélov.
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Dalsie informacie mozete ziskat od regionalnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych
orgéanov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE Service Centre zodpovedného

za vasu krajinu alebo region na www.isafi bile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY
i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE su registrované ochranné znamky spolo¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verzia EEA: Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™
Google a Google Play st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.
Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.

CPNCKK
>nPBO

OBaj NprpyYHIK 3a 631 NoyeTak Cafjp»Kun CBa BaXKHa yryTCTBa Be3aHa 3a 34paBsbe v

6e36eHOCT 3a 6e36efHO Kopuwhere ypehaja 15930.1 (Modell M93A01).

» MNpe kopuwhetba ypehaja naxrbmMBo NnpounTajTe oferbak “besbeHocT” oBor ynyTcTea 3a
6p3u1 noueTak. YKONMKO He NnowTyjeTe oBa ynyTCTBa UN UX He pasyMeTe, TO MOXe A0BeCTn
[0 cMpTK, 036MBbHUX NoBpeaa u owTehetba ypehaja.

» MpouunTajTe ynyTCcTBO 3a paj npe noyetka kopuwhera ypehaja.

YnyTCTBO 3a paj ca AeTas/bHUM UHbopMaLmjama 1 ynyTcTBumMa y BEBI/I ypehaja
moxe ce Hahu Ha www.isaf bile.com/en/support/d

» Takohe npouuTajte be3begHocHa ynyTcTBa Npe noveTka Kopuwhera ypehaja. OHa ce mory
Hahu y nakoBaty ypehaja 1 Ha www.isaf bile.com/en/support/downl
» MNpuapxKasajTe ce CBUX ynyTcTaBa Koja Cy Aata Ha ypehajy n ambanaxm.

» MNpuapxasajTe ce NoKanHUxX nponuca o 6e36egHoCTy.
YBE3BEAHOCT

MPUMEHA Y NOTEHLWJAJIHO EKCMJI0O3UBHUM NOAPYYJUMA
» KopucTtuTe oBaj ypehaj camo y noTeHLujanHo eKCnao3nsHUM Nnoapyyjuma 3oHe 1/21 1 2/22
VNN 13BaH NOTEHLMjaNHO €KCMI03MBHMX NOAPYYja.
» MNpe ynacka ca ypehajem y noTeHLmjanHo eKCNI03nBHO Noapyyje,
- yBepuTe ce Aa Cy camo ojobpeHu foaauy NprkibyyeHn Ha ypehaj, norneaajte onembak
JMpuKIbyumnBare ofobpere foaaTtHe onpeme”,
- yBepuTe ce aa ce usmehy aABe nonosuHe ypehaja He MoXe BUAETN pa3mak,
- yBepuTe ce Aa ypehaj Huje owTeheH,
- yBepuTe Aa Cy CBe 03HaKe Ha ypehajy untbuse,
+ yBepuTe ce Aa je 6aTepuja UBPCTO NPUTErHyTa BUjLUMA.
» YKonuko ypehaj KoprucTuTe y NOTeHLMjaIHO eKCNI03MBHOM MOAPYY)Y,
+ He OTMywTajTe BujKe Ha ypehajy,
He NpUK/byYyjTe 61UN0 KakBY AOAATHY onpemy Ha ypehaj,
He OTBapajTe 610 Koju noknonaw uHTepdejca,
He nyHuTe ypehaj,




- He oTBapajTe ypehaj,
- He owTehyjTe ypehaj.

» Opmax ncksbyumte ypehaj v 6e3 ofnararba HamycTyTe NOTEHLMjaIHO EKCMIO3MBHO NOApYYje
YKOJIMKO

ce Ha ypehajy nojaBu HencnpasHoCT,

cte owTetunm kyhuwre ypehaja,

cTe ypehaj nanoxunu npetepanum ontepeherruma,

O3HaKe Ha ypehajy HUCy BULe YNT/bUBE.

MPUMEHA U3BAH MOTEHUMJANTHO EKCMIO3UBHUX MOAPYYJA

» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.

» He nanaxure ypehaj BUCOKMM TemnepaTypama.

» He n3naxwre ypehaj cHaxHoj YB paaunjauuju.

» He nsnaxute ypehaj npoLiecnma ca BUCOKIMM eNeKTPUYHIUM Habojuma.

» He nsnaxure ypehaj arpecuBHum kucenuHama nnu 6asama.

» He kopuctute ypehaj Ha mecTuma rjje je 3abparbeHa terosa ynotpeba.

» Uckmbyuute ypehaj y 6onH1Lama 1 pyrim MeAULIMHCKUM yCTaHOBama.

» YBek fipxuTe 6e36eHOCHO OACTOjatbe of Hajmatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
vnn ciywHor anapara. Ypehaj Moxe yTuuaTtu Ha paa MeAuLMHCKIX ypehaja kao wTo cy
riejcMejKepy 1 CyLHW anapaTu.

» Mpunukom kopuwhetba ypehaja TOKom BOXHe MOpaTe NOWTOBaTU MePOfjaBHE HaLMOHanHe
3aKoHe.

» Hajnpe nogecunte jaunHy 38yka ypehaja Ha 50 % oa MakcMmasnHe jaunHe.
» MocTeneHo nojeluasajTe jaunHy 3ByKa.

YNPEMN E)J,/(DVH KLWUE yPE'F)AJA (BUAV nnycTpauujy Ha cTpanu 2)
1)  SOS TACTEP: [lyxu nputucak Ha SOS TacTep wwasbe XuTaH No3us Ha paHuje cauyBaH
6poj 3a xMTHe no3mee (camo y kombuHaumju ca Lone Worker Protection annukaumjom).

2) nNPOPE3 3A SD KAPTULY: KopucTiuty 3a microSD KapTuLyy.
3) NPOPE3 3A SIM KAPTULY: Kopuctuty 3a micro-SIM kapTuuy.
4) nNPEAHA KAMEPA

5)  KOHTPOJIA JAYUHE 3BYKA: Mojauaj/cmarbu.

6) CTATYCHA LED: [lucnnej 3a o6aBewTera n cTaTyC nytetba.

7>  TACTEP 3A HAMAJAHE: [lyxu nputucak ykibydyje/uckivyuyje ypehaj. Kpahn
NpUTNCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje peXnm NpunpaBHOCTH.

8)  ®YHKLUMICKU TACTEP M1:0numoHa dyHKuMja - dyHKLMja Ce MOXKe JOAENUTI NPeKo
ByTTOH ANn (MHTerpucaH cuctem).

9)  OYHKUWMICKU TACTEP M2: OnumoHa dyHKuMja - PyHKLMja Ce MOXKe JOAeAUTI NPeKO
ByTTOH ANn (MHTerpucaH cuctem).

10> TACTEP 3A BPARAHE: AN Ha npeTXOAHM eKpaH.

KOA KOPULWIREHA CNYWANTULA UAN CNYWANUUA CA MUKPO®OHOM :
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11) HOME TACTEP: Mpehu Ha rnasHu eKpaH.
12) TPEHYTHA AMUIMKALMJA: Mpukasyje cBe OTBOpeHe annuKauvje.

13) USB MHTEP®EJC: Mpukbyyak 3a i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6 unu
3a noBesuBatbe Ha Apyre ypehaje. Takohe nornepajte opemke “Myrere” n
L[prKIbyurBare ofobpeHe foaaTHe onpeme”.

14) nNPUKJbYYAK 3A CNYIWANMLY

15) NOPT3A MATHETHM MYKAY: Mpuk/byyak 3a i.safe PROTECTOR 3.0 MarHeTHu
nywauy. Takohe nornepajre ogesbak “lMyrere”.

16) BA3HA CTAHULA: UHTepdejc 3a NpuksbyuHy cTaHuLy 1S-DS930.1
(onumnoHu fofaTak).

YNPUNPEMA

JlaKo ce MHCTanupa

B/ VE

» OteopuTe UMM yTuKay Ha oTBOPY 3a SIM KapTuLy.

» CraBuTe SIM KapTuuy y npopes.

» OtBopuTe UMM yTKay Ha oTBOPY 3a SD KapTuuy.

» CrasuTte microSD kapTuly y npopes. Ypehaj nocesyje npopes 3a microSD kapTuuy o 512 GB.
Mpopes je o6enexeH ca ,microSD".

» 3atBOpUTe UM yTrKay.

YYK/bYUYUBAKE

» MputncHuTe N ApXnTe oKo 3 cekyHae on/off TacTep.

» Kapia npBu nyT yKkibyuuTe ypehaj, npatuTe ynyTcTBa Ha eKpaHy.

» HakoH nckibyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaja ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

YNYHEHE

» MyHuTe ypehaj n3BaH NoTeHUMjaNHO eKCMO3UBHUX NOAPYYja.

» Ypehaj nyHnte camo npunoxerum i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6510M 1 NpunoxxeHnm
i.safe PROTECTOR 3.0 MarHeTHVM nyrbayem.

» Hemojte nyHutn ypehaj y 6nv3nHm 3anasmmnsux matepuja.



» Myrwetbe ypehaja BplumTe camo Kajja je TemnepaTypa OKOfIMHE O
+5°C o +35 °C (+41 °F po +95 °F).

» MyHuTe ypehaj camo y CyBrM YCNIOBIMA Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

» Hemojte nyHuTn ypehaj y okonunHu Koja je npalurbasa uam BRaxHa.

Ogaj ypehaj Takohe moxe fa ce Hanaja npeko YCb jeavHuua 3a Hanajarbe Apyrux

npovssobhaya.

» YCB jeanHuua 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa 6UTK y cknagy ca Baxkehum nponmcuma sembe
1 MeDyHapOAHVM 1 pernoHanHum 6e36eAHOCHNM CTaHAApAUMA.

» YCB jeanHuua 3a Hanajarbe Tpehe cTpaHe Mopa UMaTu MHUManHy cHary oa 10 B o 15 B a 6u
ce ocurypare HaBefieHe cTone nyetba. Ypehaj He noapxasa YCB M 6p30 nyretbe.

» Yak 1 ako kopuctute YCb apantep 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe, nyHuTe ypehaj camo nomohy
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6nom vnu npunoxxeHum i.safe PROTECTOR 3.0 marHeTHUM
nytbayem.

» MoBexunTe aganTtep 3a Bally 3eM/by Ha 13BOp Hamajatba.

» Nosexute i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6n nnu i.safe PROTECTOR 3.0 marHeTHu nyrbay
Ha JeAnHnUy 3a Hanajate.

» Nosexute i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn Ha USB nnTepdejc ypehaja nnv nosexunte
i.safe PROTECTOR 3.0 marHeTHu nyrbay Ha MarHeTHY NOPT 3a Nykbetbe Ha ypehajy.

» MosexuTe jeanHNLY 3a Hanajatbe Ha yTUUHNLLY.

Y NPUKJBYYUBAHE OQOBPEHE JIOAATHE OMPEME.

» Ha ypehaj npuksbyuyjte camo aapatHy onpemy Kojy je onobpuo i.safe MOBILE.
[onatHa onpema Kojy je ofo6pwo i.safe MOBILE moxe ce Hahn Ha
www.isafe-mobile.com/en/products

» USB nHTepdejc KopncTnTe camo n3BaH NOTEHLMjaHO €KCM03UBHUX NOAPYYja.

» Hu'y kom cnyuajy Hemojte oTeapaTy noknonau USB uHtepdejca y noteHuyujanHo
€KCMI03MBHIM NoApyYjuma.

Opo6peHy filofaTHY onpemy MOXeTe MPUKbYunTU Ha USB uHTepdejc.

USB nHTepdejc ce KOpUCTY 3a NyHberbe 1 NPeHoC noaaTtaka.

» MpukrbyuyjTe ofobpeHy foaaTtHy onpemy unu apyre ypehaje Ha USB untepdejc camo npeko
thei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6na.

YOPXABAHE/MOMPABKA

» KoHTakTupajre i.safe MOBILE cepBuic 3a nonpaske Ha
www.isaf bile.com/en/support/service ykonuko ypehaj He paan HopmanHo,
yKonuko ypehaj Tpeba nonpasuTi nnv je notpebaH HeKu pesepBHU fjeo.

MOBPATHA UCMOPYKA

KoHTakTtupajTe i.safe MOBILE cepBuc 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

76



safe MOBILE

YYULWIREHE

» Uckmyunte ypehaj npe uniwherba.

» Hemojte nyHute ypehaj 4ok ra uncrure.

» HemojTe KOpUCTUTH XeMujcKa CpeAcTBa 3a unwhetrse.

» Ypehaj u apantep 3a Hanajatbe UNCTUTE MEKOM, HaBJlaXKeHOM aHTUCTaTUYKOM KPMOM.
» EKpaH pejoBHO YNCTUTE MEKOM aHTUCTAaTUUYKOM KPMOM.

) CKNADQUIUTEHE

Ypehaj Tpeba cknagmwTMT Ha Temnepatypu okonuHe og +5 °C go +35 °C (+41 °F o +95 °F) n
y3 BnaxHoct o 10 % no 60 %.

Y PELIMKITAXKA

» HE 6auajte 6aTtepuje ca KyhHM oTnazgom.
» OpnaxuTe enekTPOHCKe Npou3Boae, 6atepuje n ambanaxHu matepujan yBek Ha K
oprosapajyhum cabupHum mectuma. Tako cnpeyaBaTe HEKOHTPONVCAHO OANarame
oTnaja 1 NoTnomMaxeTe peLyKnaxy MaTepujaHix pecypca. —
[NopaTHe HdoOpMaLuje MoxeTe 4OOUTY Of pernoHanHux npeayseha 3a oanarare oTnaza,
Ap>KaBHUX opraHa unw i.safe MOBILE cepBMCHOT LIEHTPa HaJIeXXHOT 3a Bally 3eM/by Uin

/

pervnoH Ha www.isaf bile.com/en/support/service

) KUrosu

i.safe MOBILE v i.safe MOBILE norotvin cy perucTpoBaHu }nrosu komnaHuje

i.safe MOBILE GmbH.

EEA Bep3uja: Micnopyuyje ce ca Google™ annvkauunjom n nperneaayem Google Chrome™
Google n Google Play cy xurosu komnanuje Google LLC.

CBW OCTanu X1rosu n ayToOpCKa npaBa Cy B/IaCHULWTBO HbUXOBUX ourosapajyhmx BnacHuKa.
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